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' · · SUR LE TERME··«KARAMAN » ET LES RECHERCHES 
:·SUR 'LES' KARAMANS 

DE J: ECKMANN 

j!fefküre MOLLOV A 

Que devons-nous ı compr.endre des : termesjıKaraman .· et Karamanlı? 

Ethniquement les· Karamans· ·doivent etre les descendants de tribu kara­
man qui forma un beylik au sud. de·J'Anatolie Centrale. La famille des 
valis qui tinrent sous leur · protection la province de Trabluzgarp entre 
les annees de 1711 et 1835, s'appelait Karamanlı. 

· , Au point de vue de religion, les Karamans d'aujo.urd'hui se .. divisent 
en. ortliodoxes,; :grogoriens, .catholiqties, prötestants.' et musulmans. Les 
Karamans orthödoxes se considerent :encore d'etre de-nationalite. greçque; 
'les Kar.amans grigoriens, de na tionalite armenienne; et · les Karamans 
catholiqnes, de .nationalite «catholique».' Cernovezd, qui communique ces 
donnees, .insere qu'ils sont-tous les Ttırcs; parlent turc et s'entendent tres 
bien entre eux; et sont loin delahaine religieuse ou nationale1 • lls doivent 
etre disperces eiı Syrie; dans les Balkans, en Ukraine, en Grece, en Crimee 
et jusqu'a la convention turco-grecque sur l'echange des populations, en 
Anatolie; dans les villes Kayseri, · Nevşehir, Niğde, Konya. au bord de la 
Mer Noire, a -!stanbul· et ailleurs. On les -appelle encore Karamanlılar, en 
grec, ... Karamanlis~ . . r. ·· 

· . Linguistiquement le Karamanca se distinguait suivant les zones 
diaiectales de la langue turque. N.K. Dmitriev accepte que les Karamans 
d'Anatolie parlent 'le dialecte turc de-Konya. Alörs que J. Eckmann recon­
nait que «la langue karam:anlı forme un groupe particulier a l'interieur 
de la langue ·ottomane»: ·Malheureusement nous ne disposons pas .encore 
des recherches speciales sur les pariers des Karamans. 
· .. ·Le terme·karamanlr s'emploie encore en relation avec la litterature 
turque en cara~teres ~.e~s et, ,<,:yrilliq~~s, p:ı.a~s differe~ent par des 

• . ... • .: -. .• 1: 

.,.---.,.-------"--'-- ' . . . 
1: · Cernovezd, N'akolko dtWll za karamancite. · in: Periodice~~o spisanie na Bal­

garskoto knizovno druzestvo . v Serdika", god.ina 8, kniga XXXIX, Sredec, 1892, p. ~40. 
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""-· auteurs differents. Les .. auteurs de Karamanlidika, S. Salaville et E. 
Dellagio, incluent dans_l~ur Bibliographie analytique tous les textes et 
livres turcs en caracteres grecs : ceux qui sont destines aux Turcs maho­
metants et ceux qui sont destines aux Karamans orthodoxes. J . Eckmann 
exclue les · textes et .·les liwes destiries. aux Turcs riıahoriietans ·: .. ( comme 
la litterature philologique·: les· grammaires,Jes dictionnaires, la Profession 
de foi de Gennadios Skholarios de 1455-1456 et les chansons turques, 
etudiees par E. Rossi). Selon lui, . ils csont ecrits en langue osmanlı (os­
manlıca) et non pas en karamanlı (karamanca). Au contraire, il inclue 
dans la litteratui'e karaman un roman d'Ahmet Mithat Efendi, les recits 
folkloriques com.me «Nasrattin Hocanın tuhaf ve gülünç menkıbeleri», 
«Aşi}:t Garip», «l~öroğlu Hikayesi», · «Şah lsmail Hikayesi», «Meşhur 
Nasreddin· Hoca>>" 'qui·Jsontissus. des ecrits turcs, transmis en .caracteres 
grecs2

: Eckmann iritroduit encore· les ·monuments tiırcs en caracteres 
cyrilliques; etudies par .. N.K. Dmitriev et G. Hazai. . ·:, : .... ..; . 
· · Les traducteurs et les compilateurs de· la litterature orthodoxe n'usent 

nulle part du terme karamanlı . . lls adressent leurs livres aux «chretiens 
orthodoxes d'Anatolie>> ou ·au «monde entier ·chretien croyant» ;.(Kara­
manlidika, p. 82, p .. 67, 91).· La ils devaient inclure le~ U:rums d'Ukraine; 
Les-Gagaouzes, ·les 'Surguc;· les ·Turcs chretiens .dans les iles de Mediter­
ranee et d'Egee. En effet les texte~durcs .en caracteres grecs; etudies par 
O. Blau·,· etaient trouves,·parmi les· Urums de Marioupol. Nous .som.mes 
personnellement temoins·' de . 'l'emploi de · cette• ·:1itterature parmL .ıes 
Gagaouzes de Bulgarie. r ·- :. ·, • • •• • • 1 •L .. . ,, ... 

. Il suivrait de .. comprendfe de la· litterature;·karam,anlı; la litterature 
destinee aux ~esoins des .Türcs . ·chretiens-orthodoxes (Karaman ort_ho., 
doxes, .Gagaouzes, Surguc;. ·Turcs chretiens·. ins'lilairea)·. , . 

. Dernierement S.N. Mliratpv ".et :E.R. Tenisev- ont dernontre que les 
Urum de L'URSS, de Denetsk en Ukraine et da village de Praskovejevka 
le, district Geleİığik en Rı.iSsie · Sovietique parlent des parl~s turcs;: pro--
venants des pariers turcs d'An~tôlie du nord-ouest3 • • ., '· .•• =·· 

En· ce qui concerne .. la langue de la litterature, les cherclieurs öiıt 

ennonce des opinions d~ferentes, . selon· les textes etudies et selon la. mot~ 
hode du travail. Q. Bla;u trouve · que les textes . de Marioupol sont ecrits 

· ... ·:..· 
2 J. ·Eckmann, Die' Karamanische ,Literatur, "Phllologiae, Turcicae Fundamenta :q .. , Wiesbaden, 1965, p . . 821, 833. . , :.-~ : · . · · _ , . . ·.: .... · • · ' " 

' 3 ·s.N. Muiatov, Materıaıy po 'govoram t'urkoja.Zycnyh grekov ·'<urumov) nonec­
koj oblasti USSR. in: Kratkie soobscenija Instituta narodov Azil. N-72, .Jazykoznanie. 
Moscou, 1963, ·p. 178-i91. ·E.R.T.'Enişev· v. Praskovejefka Köyündeki Urumlarm Leh-
çesi. in: Bilimsel Bildiriler 1972,: Ankara, 1975, ·p. 849-353. ' · • · . " 
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en «pai:ler populaire turc de Crimee»4
• Mais J . Eckmann en objecte. Selon 

lui, ils sont ecrits · eiı. .«un des · pariers · karamanlı d' Anatolie». Il objecte 
encore·a l'admission de Cl. Muard:que.les teXtes etudies par 1ui sont ecrits 
en dialecte ·turc d'Ankara0• G. Jacob considere ·que karainanca est «tres 
pİ'oche de la: : langtie .·classique»u. N:K. Dmitriev, en se ba·sant sur les 
connaissances de A.M. Seliscev, .communique que la· langue turque.parlee 
autour de Sş.lo~que est consideree par les Slaves co~e karamanca (p. 
42i5). n suppose q~e c~la ~ient. de "l'.emigra,.tio~ des Karamans chretiens 
d'Anatolie dans les"'"Balkans et en premier Ire~ ·aux enVirons de Salonique. 
N.İt rii"nitdev ent~n·d :d.e; 1i; İingiie ~~rama~lie, la lan~e turqU:e. Le texte 
«~aram~nca» "en_ -~aracteres 'c}rrilliques "qu'il . ~tudiE;, serait, ecrit-il, nÖri 
pas kara:ı:q.anca, , mais ~erit" en ulı. __ «parler du type eclectique», c'est-a-drre 
en mi par~er mixte, çoİışti~u~ d;es _parler_s .anatoli!#s et roup:ı.elieııS ~ lf1 
fois. . · · · ' · · · · · · · · ·. · ·· · · · . 

' n f~~t avoi! .en ·~ q~e .cette llt~~rature ~t. a~an~ . ~out une littera-: 
ture .tı;aduite. Le.s texteı:; greÇ,s · tı:aduits sont ecrits en un style tres eleve 
ce. qu_i ne po~vait .~as ·e~re traçl~it avec les moyens~ et le bagage lexiçal 
d'ii.n pai:l~r lo cal. . n est nattireı ql.!e . les traducteurs fassent. recours 8:­
İ'osmanlıca, comine line langue· n9rmative et . a.· im riche lexique. En effet 
les .textes trad~its sont pleins ·aeŞ inots et expressions arabes et persans: 
L~~f traducteurs reco:fuı~fss~nt tres -souvent la grande . difficulte qu'ils 
ont rencantre aw( cours de leur· travail. _lls .aff4'ment de falı-'e le\ır traduc­
tion en turc, en. turc simple, en turc clair, ete."· et jama~ en kararq.anlıca. 
. Ainsi pour no_us touş les ~.ext~s . transcrits, SÇ>İt en' c"~racteres grecs, 
C~illiqUes, ar~eni~~S, . latİ!JS 1 İ'ep~~sehtent ~e. des ric~es et' ·~r~.cİeUS~S 
sources de l'his~o-~e· de la · l~_nglıe ~U.;-que et d~ la dialectologie historiqu·e 
turque. · Alors" qüe S. E Ec~a:nn ' adinet que . ~es textes karamanca İle se-
raient pas de ·vrais «textes. transed ts». · . · ·. · · 

' · Le leçori cie~ te~es 'eri ." ' Ç~f.~c~~res ~eçs· · ~epre~erite de .. m.eme ~~ 
· proble:iiie. Un Karamail ôrdliodôxe ·a·Anatolie les lira · a.·· sa İnaniere, un 
Gagaouze - a la sie~e, ~ savapt -. selon la. methode· qu'il choi~it: Car les 
fett:ı;es gr"ecque~ --~:etant .. i;ı.as· copven'abl~s .au systeı:p.e phoıi~~atique tuı;c, 
un grapheme peu't expririıer parfois deux phonemes : ou, o- üjü, iı; ö- ö/b 
~~o,· i,~ .- i ~t ı; ~- -. t ~~,d;· -~- p .et b; ·.~- k efg ~~c. J. Eckmann parle d'~~ 
«orthographe grossiere» ~t .d'iı,n ~moyT?· d'Athe~es». Le dernier se dis-

4 O. Blau, Griech1sch-türkische Sprachproben aus Mariupoler Handschriften, in: 
ZDMG, XXVIII, 1874, p. 571. . 

5 Cl. Huart, Notices sur trois ouvrages en turc d'Angora, imprirn~s en caracte­
res grecs. in: JA, !Xe s~rie, t. XVI, 1900, p. 459-477. 

6 G. Jacob, Zur Grammatik des Vulgar-Turkisches: in:• ZDMG, LII, 1968, p. 696. 
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tingue par sa perfe.ction:..ll~a surgi entre'les annees de 1830 et 1840. M~lgre~ 
cela la question des v_?j.antes des .. phonemes n'est pas ·epuisee. Voila 
pourquoi W.W. Radloff etA. Caferoğlu lisent ıes· E comme ii, ·J . Eckmann­
comme e. W.W. Radloff se sert largement dans son« Versuch eines 'wörter­
buches der Türkdialekte» (I-IV St. Petersburg, 1893-1911) du Alexandridu 
L'exikon· Turkiko-Graikikon (Vienne, 1812). · · . .- · 

A. Caf~r<?ğlu emploie - ıes donnees, ~tudiees par i E~km~nn en ino­
ilifiant le e en ii.: biifat, kas~t,at; a,Jiif. sakat (Ç~~eroğlu ~. p._ +7, 18, 21,' 
23), biraz, arif «herif» dans son article «Die anatoiischen und rumelischen 
Dialekte» (Philologia~ Turcicae Fundamenta r._'.'Wjesbaden, ·ı959, ·i). · ~47~ ­
.255). L'omission des variantes: des .phonemes. 'J; ' Eckmann att:tibue au 
sign~ X. Mais)a dlstinction de ~ et b' serait cara~teristlque s~ulement aux 
pariers turcs anatoliens et non pas a la langue turque commune. · 

·si J. Eckmann regardait a ses monuments comme les emprients des 
pariers karamanlis anatoiiens, il serait opportuıf · d~y chercher: ies · sons 
ö, ü, q, ğ, b, caracteristiques aux pariers anatoliens. n en suivrai~ de lire 
akmak, ~on pas comme akmak, mais coqune aqmC!4, giz, n9n pas comme 
gız, mais comme ğız, Okhu, non pas comme ohu-, mais comme o!i:u~ 
KÖK, non pas comme gök, mais comme gok . . , . . .. , '; 

J. Eckmann attribue a l'influence arabe.la ·succession d'une consonne 
sourde par l.ine autre son9re, ainsi. que la p~se~ce des consonp~s sonores 
terminales•. Mais ces traits sont caracteristiques a !'osmanlı e( aux par~ 
lers turcs anatoliens. · · 

. . Par contre J. 'Ecıillia:rin lit le mot l~kin con:ı.ke ldkin, tacip, comme 
taCip, dav.eci, co:ınirie daveCi· (avec l p~I~tal et a long). Les ı;iıo~ .i~-, 
imşa-, b~kşiş, ma~m furent lus par J. Eckm~111:1 ~o~e .-ıkq,-, ımşa-, 
bakşış, maksim, sans s'ar~enter, saİış prouver l'existence ae ces for­
mes dans les pariers anatoliens. En notis hasant . sur l~s pariers ttires 
roumeli~ns de ta zone marginale ocCidentale, İı.ous les al.ırions lus ika-, 
imşa~, . maksım, bakşi§. . . . . . ·. . " 

J. Eckmann ne suppos_e pas· qu'if peut y avoir des faute~ d'imp~i; 
merie, auxquelles attirent 11attention les aute.urı:; de Karama:glidika (par 
ex., p. 2, p. 165). Les mots Mpanag, sa~g .furent transmis par J. · Eck#ıanjı 
co.ı;nme banafi, sanan (formes incoİıJ?.ues). Ne seraient-lıs 'pas_ erroJfeS de 
Mpanga bana et de sanga saiia, empİoyes ailleurs i · · 1 

••• 
7 J. Eckmann, Yunan harfli Karaınanlı imlAsı hakkında, · "Türk dili ve tarihi 

hakkında araştırmalar", I, Ankara, 1950, p.·,31. 
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La litterature turque en caracteres grecs fut . tres peu soumise aux 
recherches (V. I' article de J. Eckmann, p. 165-166). Etant donne, !' article 
de J. Eckmann «Anadolu Karamanlı ağızlarına ait araştırmalar» I, Pho­
netica (Ankara Vniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya· Fakültesi Dergisi, 
vm. cilt, 1-2,. sayı, Ankaı;a, 1950, p .. 165-200) represente l'etude la plus 
se.rielıse faite jiısqu'a present. !ci l'auteur 1 analyse en detail huit et ı .en 
general 21 monuments, publies entre I es annees ı 756 et 1905. Les huit 
monuments principaux comptent -2087 pages. Avec les autres monuments, 
le nombre des pages atteint 8.200. Eri e.utre les pages du monument 19 ne 
sont pas indiquees. Devant cette volumineuse .matiere on se . demande 
quel fut le criterium de J. · Eckmann : extraire seulement les ·traits les 
plus saillants qui puissent s'inserer dans les cadres d'un article? Car 
exploiter a fond meme les huit monuments principaux demanderait 
beaucoup plus de place. : . 

. A tres· peu d'exceptioiıs pres (par ex., iskemni, ergat, gülmek, sufra, 
mürdümek, la destine de ain, de henze, de n), J. Eckmann etudie les 
changements linguistiques--dans ces monuments de 18-19 et siecles comm.e 
provenant de la langue turque moderne du 20• siecle. n deduit menfiat 
de la forme moderne menfaat et non pas de la forme ancienne menfeat 
(S. ·Bey men fe' at) ; . serbez - de serbest i ;et non pas de ser baz. [ce sont deux 
mots differents, existants dans la langue moderne: serbest (ar.), serbaz 
(pers.) l ; ddveci- de ddvaci et non pas .de ddvici (davi, plur. ar. de dava). 
Dans les mots talap, habar, ·hacat, haraket, badel, haves, lazet, mağmer, 
mahle, beraket, mahnet, masep, meşfaret, putpares a est etymologique; 
ils ne seraient pas le .produit de l'assimilation vocalique; dans· sıçıra-, 
tiiire, beiieze,.. ( < •beiiize-) ı, 'i ne seraient pas epenthetiques, mais 
authentiques; dans barem, eğelim, fllam, fllem, y6ksam, .ziremi'il n'y a 
pas I' addition de consonne ( «konson tüi'einesi»), mais il .y a la presence 
du morpheme -m, surgi ala suite· d'une fausse co:ııpure·.de kim (compris 
.comme ki+ -m) dans les adverbes belkim, sankim, çunkim; efhal/ehvalj 
evhal, ehmal, ehtimal, ehsan, ehraç, ehtaç, ehtişam, ehtiyar, ehtiyat, eh­
tiza, ehya, eza, elim, eşkına, evga, eylam, ezamet, ezap seraient des ara­
biames introduits en turc par l'intermediaire du persan. (en persan : 
iihval, ehmal, ehtemal, ehsan, ehrac, ehtiyac, ehtişam, ehtiyar, ehtiyat; 
egteza, ehya, ii'ZCf, elm, 'eşg, egva, ii/lam, ·iiztimiit, iizab), par consequent il 
ne serait pas juste d'y chercher i > e, a > -e; de meme les mots tabiet, 
mane, heyati heat, nasihet, mahsare, heal, . cemaet, hörniet,-· möhür se­
raient des arabismes introduits par -l'intermediaire du persan (en persan: 
tabiat, ma'na, hayat, nasihat, mohasarej. hiiyal, ciimaiit, hormat, ·mohr ). 
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Nous avons fait le .vocabulaire.:index des inots si precıeux, etudies 
dans l'article de .J. Ecığn"~nn{ pour·faciliter le travail. futur ' des turkölo: 
gues. Nous avons. conserve la traduction-:turque,· faite .par :J : Eckınann; 
airisi que·ıa transmission>en caracteres latins (s·ur l!alphabet ' tıirc). Mais 
la oiı nous lisons le -m ot differeinınent, ·nöus ajoutons .n,otre ."leçon:.tout ·a: 
côte, mise entre crochets. Nous indiqiıons la;:<page ' ded~article, : · oin iest 
einploye' ıe ··niot et~.le numero· du monumeriL.(J. Eckınann . eriıploie .'; des 

abreviations, mais ·cela demande plus:de :place)-r .Les numero~ des ·monu­
ments suivent I' ordre chronologique .de ~leur publication. (on · commen~e. 

de ·plus .ancien pour termin er· avec ·le plus recent). -· _:,:. ~- . . :· !.~ .. . . .. _.,, 
Statistique ,des mots :extraits de 21. moiıumerits ·. ·>• i::: ::· 

ı 

N- 1 . .· 287 niots · 
2 75 
.3 159 

~ 4 59 . ····:: 
5 80 > .. 

,j • 

, .. 
~·. 

·. N,., 6 
7 
8 
9 . 

.. 10 ; . 

210 
478 
255· · 
--2: 

: ·12 
_. 

·N- --11 · .3 . .. N~ 16 • -24.". 
12 84 :. ,·. :: 17 !: ... o· .. 
13 : 46 .. , . ;, :-· 18 ;. :. ·.11 
14. ~ 14·· .. ~ •. 19'•:· ···<, 0. 

·:. ·15 6 ·•: .· ·~· 20 4 
..:!:·ı ·:: · . ·.:: .:. ;: .;· .. 21 :· .. o .,•_: 

.. Puisque nous ne connaJsons pas -le. eriteriuro .de · J. Eckm.,ann et 'rioüs 
ne disposons pas des mon:uments, :nous ne. pouvons : pas. dire; en• nous 
hasant sur cette statistique, qiıe le monument 7 offre ıe· plus grand nombre 
de dialectismes .et"id'archa!smes· et ·que .les moriume.nts 17, · 19, 20 ,sont· 
e eri ts en turc mo d erne et n'.offre . ai.ıcune derogation . a ; cette 'langue. 

. . :ç-ıous avons separe !es. vari.antes. que J. Eckmann .a •reuni · ( ex. ·ila( y )ık. 
en ila ık · [ i~aik.] · et. Em ·.ila yık. · [ ilayık /ili;ıyik.] ) ,- ·,no us a vons in cl u ·dans ~le 
vocabulaire-iıide~· lesmots que J. Eckmann IJ.'a pas transmis en; ca.İ'acteres 
latins. et. la sorome obtenue. fut 1041. :.· •.. _ · . .. . .. : ·: - ~ ._ 

Les chaıigements ~ que -nous a-vons fait · dans riotre leçon .sont ~ ~ rrous­
avons eı'np1oye Ies signes·q;:-g;--[ı . dans: ıes.-a.natolismes . .. · .~ ·::'· · .:_. . --·;•:·· , . 
. . . De plus .nous: avons ess·aye ·d'argl!menter. cliaque·\tinite lexicaıe ~p·ar· 

des . doiı.neesides. etudes ·.et 'des sourc~ . .liiı:;toriques ··et. .dialectologiques ·de 
la langu,e turque. • Cela iıous: a~ p~rmis de distribuer les mots:·en · plusieurs 
groupes (quoi .que assez risques) .. : I) les motS · qui · se·, :rapportent. a · la 
langue tlirque litteraite ·de · 18.-.19 'es:·siecles~ ur ıes'mots qui se rappörtent­
a laJ angue.turque populaire·de 18-19 es s'iecles; m) les mots qui n'offrent. 
pas de· derogations ala la~gue turque·moderne; IV:}:les mots qui .n~offrent : 

pas :de derogations a · ıa ·langiıe--turque; . comrinine .moderne; vV) ;les : nı.ots : 

qui se.1rapportent ·a:ux . anciens ·p~Iers.:turcs . ana.toHenş· · et - roumelieiıs·;: 

VI) !es mots qui se rapportent aux pariers turcs anatoliens et roumeliens 
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modernes; Vll) les mots qui se rapportent aux pariers turcs anatoliens; 
VTII) les mots qui se rapportent· aux pariers turcs· roumeliens; IX) termes 
religeiux .cretiens. ·· 

. 0) Les :mots· qui ne ·sont pas 91assabl.es .encore : . . . 
·r· ···-.-~~ ___ , .. ,.. ., ··• .. .. .... ... ....... .. . . ,.... . : . ,- , . . 
k,()yü;"küyüde, köyüler, 7«5yülü~ e§aye, eŞtar [ ejdar] (per~-:- · mod. ejdii/r), 
ayi; ayu, ~~ulık~ derdmeiıd - fa4Sse association avec l'iza~~t persan . <:pers 
diirdmand) ? , cisve [ cisve], · Ciz'l?e, cizvi, cüzve:. · · .· - · . . · · 

' . I) Les mots qui.se rapportenf a la langue' turque litteraire de 18-19 es 
siecles.: . . . . ·- .. .... . . 

... 
~ ·' ..... . . 

acer, adelet ·(pers. adaliit), [ade1etlik], adem (pers. adam, . Vidin adem), 
akça (Illeshazy, KTBRR akçe), akçanıfı, altun (HoıdermaDJ.;l 322. altün), 
amanet (Nevşehir, GŞAA 34 ,amanilt),· AnadoZ [AnadOl] (TTS IV - Ha­
didi- Anatol), anca [anca] (TTS I anca «O kadar, öyle»), anın .için, anler 
(illeshazy 45 anler, Halderınann 84 anlar), an:- ·(S .. ·Bey andır- .«faire se 
souvenir»), aiiıl- (S. -Bey anıl-), . aiila-: (S. Bey_ anla-~· Holdermann 530 
angla- [nla-] ) ; ansıs-f afisız.,. [aii~layn/ diisızlain], [cipansı.s-.] , [apansız-] 
(S. 'Bey apansız, Holdermann apansizi traduction russe apansız), aselet 
(S. Bey esalet; asaZet), atsın lar, ayakler, azder. [ ajder] (Holdermann -292 
acder, pers; ejdiir),"badel, bakç·a (Mansuroğlu 18 ·babça), beiieze:., benze­
(S. Bey beiize-) beniz (S.' Bey,· TTS IV, Nevşehir 71·, Gaziantep beniz), 
beraket (Holdermann 394· bere'Wat, S. Bey · berek'~; :Gaziantep berekat), 
berhaber., b'eyat . (OT bey'at), bin,· (S. Bey, Gaziantep biii), boğday (Hazai 
225, Radloff boğday, Kumaıiovo :l13,· Gostivar.283 bogday, Ileshazy bog- -
da), boruş- (Hazai 228 boruş-)~ boyununa, bu.ğa · (Holdermann ·. 230 buğa, 
KTBRR buga [buğa],),- bu.nar. (Vidin bu.nar), b1-lbrekJ. (S: Bey bübrek, 
KTBRR ·b'ubrek [bübrek], Redhouse bUbrek), .cemaet (pers. camaat), 

.caneıier -(S.~Bey· canver;c canevar),-·cöreet ·[c.oreet] · (pers. cor'at), çetün, 
dô:veci [daveei] · (S: Bey·_ de'avı «proces», plur. ar. -de.:da'va; bulg. davifa, 
scr ;·dcivija), ~lü (TTS :IV.-delüce «buğday aralarında biten siyah(,acı bir 
bitki»),.- di-,_ d.i§ehli [dişekli, di§ekli] (TTS :rV dişi kiŞi · «kadın» ) 1 ~t­
(M~nsuroğlu' 167, Radloff, Illeshazy, Gaziantep,:.Ter.ekeme, Tokat ,dat-),' 
durun [durun], dut- · (Radloff, GBAA 59; Gaziantep, Sivas, Tokat, Ordu,. 
Sürmene, · Mansuroğlu ._167>': Giese 20-,dut-), düken- (Radloff dükiin-), dü•' 
ket- (Radloff dükiit-) , enmal (pers .. ekmal, .Gaziantep ekmal), [ ekmalcı-. 
lık], ekraç (pers. ekrac), ehsan (pers. 'ehsan, Gaziantep ehsan, Hazai 225 
ehsan), ektiat (pers. eh.tiyat)., . ektibar (per~. e'tebar), .ehtikat (pers. 
e'teğat) ·, . ektimal . (pers·, ektemal, Gaziantep ektimal), · ektişam (pers. 
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ehteş'am~ Gaziant~p eht{fam), . ektiyar (pers. elıtiyq,r, ·Gazian.tep el?,­
tiyar~ Radloff · iihtiY(!f'J.; ehtiyat .(pers. · e_h_tiyat), . [e]ıtiyatsızl~k]; ­
ehtiza (pers. eğteza), · ehval (pers. ehval), ehya (p.ers. ' · ehya), elim 
(llleshazy, Terekeme elim, Gaziantep elim, KTBRR elm, Hazai · 225 au 
genitif elmin, pers . . elm),· ezap (pers. azab), .emma .[emma] · .. (KTBRR 
emma), en- (~adloff an-~ llleshazy, Holdermann 526, S. Bey,· :O~itriev 
442 . en-)' efi (S. Bey, Gaziantep en)·, ·"-eskil~ "eşki·>tlı . (pers . . e§ k:-' «pas~ioıi, 

'' • • • ,;;.· • ( -. • .,. \ . \f'l'•, \ • ·ı· . .. 
amour»), eşkine, evel (Radloff aval; llles~azy, Gos~ivar 289, .·Dihler 198 
evel), eşyaler, eyü (TTS IV eyü/ llleshazy eyu), ·eia (pers:· a.iza).· eza)iitet 
(.pers. azamat), Forat (Holdermarin 377: ıFurat) , . gendi, ı(Holdermanti 428 
gendi, llleshazy cJJendi, S. Bey gendi,. gendü, kendi, kendu, Nevşehir. 79,. 
Gor<}levskij 129, f3ostivar 289 gendi), gey- (Holdermann 384 geydür­
«habiller», Köstendil, Mihailovgrad gey::., ''{/ey-; ·giy.:~ Gaziantep gey-), 
ergat· (gr. er.gat), haf (OT havf .«korku»); haflen-~ .gazep .(S. Bey ğazep, 
Bulg. 125 gdzep) , gönül (S. ·Bey gö.nül)·, ~·~göya],.gözüğür (pai'lers turcs· 
roumeliens .dans la .zone· marginale occideiıtale g'uzugur); geniş' (S. Bey;ı 

Gaziantep geniş, Manstiroğlu 168 .gen «large»), giöe (KTBRR gice, par~ 
lers turcs du Rhodope de l'Est gicii), habar. (GBAA habat, · ser. habarh 
hacat (.(}aziantep Jfacat <<1) mutfak eşyası; 2) evde-•bir. iş yapmağa ya­
rayan eşya . ve aygıt; 3) sanat sahibinin kullandığı aygıt»), ha7Ciket, 
hareret - peut-etre une erreur d'imprimerie, au lieu de herar.et (Holder­
mann 334 heraret, pers, hiifarat), ·haraket :(KTBRR haraket), · hatire 
[hatıre] (S. Bey hatıre) ,, hedaye (OT ·hedaya,. =pers . . hiidaya), hekaye 

. [Hek'aye] (pers: hakayat), hekmet (pers. hekmiit), ·helas.:.[heZas] (pers .. 
hiilas), ·[helqsl'llk], · heraket (pers. hiiriikiit), hesq,r • (pers. ··hiisar), hese 
(pers. hesse), [hesedar], hevale (pers .. ·hiivale) ," haves . (KTBRR!;have8), 
havas~ he bar (pers. hiibiir), liecap . (pers~ hecab), he.yal (KTBRR heyal), 
heyat (KTBRR heyat, pers. hayat) ,··heyran, hızmat. (Tokat, Sivas, Nev-· 
şehir 52 hızmat), höWm. (pers. hokm), ·hörmef (pers. hormat), . hülase. 
[hulase] (!>ers. holase), iğirmi (KTBRR'igi?·m;i) ,·- it:;; kahat"tk~ahat]~ ·karer; 
(Sivas, Ordu, Giresun garer; .pers .. ğarar), kareşık: r:.r kare§ik·L .kaze, k(i-' 
hat~ kehaya . (S. Bey, bulg:· kehaya;:·scr. kehaja/·nıesliaey · çJJehaya) ,: kıy-· 

mat; . [kıymatlıL·· konşu (KTBRR,· parlers·· tur.cs. ·du · Rhodope· de . l'Est 
konşu),, koii§u Mansuroğlu. 165, S .. Bey. qoiişu), kudz..u §erif5[kudzuşerif-]; 
kuluiiuz, kılıçler~ kurşum (Vidin,' Kuıiıanovo 120, ·· Dinler 198, ~ Florina 
kurşum~ ' Gaziantep, gurşuriı, Trabzori,' Sürmene: 31$urşum), kurumuş· .. i'di· 
[kurumuş idi], kocakla-, 1nadde [maade] ·(KTBRR maade), lutv-u kerem' 
[lutvu kerem L mane. [ mane] '· (KTBRR mane, pers.: ma'na), . maslahet 
(pers: miisliihiit), masret (pers. miis"riif), .mehzun (pers~ rniihzun), 1 lezet­
süz;· melahet [ meldhet], · (pers: miilahat), ı [ m-elahetlik], ·meiJcuttır: '[me-D.:: 
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cuttır], meyvaler, mohabet (.pers. mohabat) , mohkem (pe~s. mohkam') , 
mohtaç (pers. mdhtac), möhlet (pers. mohliit, Gaziantep ·möhlet)., möh­
taç (Gaziantep möhtaç),' möhür (pers. mohr), masıraf (GBAA masaraf), 
m?Zırak, muhasare (KTBRR muhasare, Pann 138 muhasere), muhteç, 
müceret [miice1·et], naşihet (KTBRR no:8ihat, pers. nasihat), ne ··da 
[neda] (Holdermann 474 sen da· «et toi>>, ·.Pann 138-.139 ben. da/l;Jen· de 
«et noi»1 Gostivar 279 ben da, gag. ne· da, ben da, sen da) ·, olsuiir oğra-, 
öğüt (Mansuroğlu 168 ogüt), ? ölenler da, öii (S. Bey öii.) 1 öyüt (S. Bey 
öyüt), ? sahat · (Holdermanıi 2681 KTBRR, Pann 138; Vidin, , Dmit­
riev 123, Nevşehir 101 sahat), soii. (Nevşehir 71 soii), son), [sonra] 
(S. Bey soiira), sonunadek [soiiunadekL penir . (S. Bey penir, peynir), 
pınar (Nevşehir 711 GBAA pınar), punar (Tokat, Sivas punar), püşman 
(Holdermann 428, Ordu püşman), rohsat (pers. ronsat), scibır et- [sabır 
et- ·], ömürlüim [ömürlüimL tabutı, taii (S. Bey' taii), tanrı (S. Bey tanrı), 
tesella [tesella] (OT . tesella), [ teselaL tılısım (bulg.· t(Llasam-), ucüret 
(GBAA ücürat), üçinci, ? ül- (Redhouse uZ-, llleshazy, Vidin uZ-) 1 ? üZüm 
(Redhouse, üZüm, Vidin ulum) , ·? ıımuz . (llleshazy humıis) , uyııku (Radloff 
uyuqu), ücüret (GBAA ücüriit, OT ucürat), ümür (V:J.· Deny, Principes 
de grammaire turque («Turk» de Turquie), P., .1955, p.. 45; Gostivar 280 
ümür), vasite (pers. vasete) 1 · yaiiıZ- · (S. Bey yaiiıl-, Gaziantep y'aiiıl-), 

yarel, yavrı (S. Bey, Nevşehir 55 yavrı, ·Gaziantep, Akçaabad yavri), 
yavrusı; yemefi [yemeii] «ne mangez pas!»- (cf. Mansuroğlu 165 ekmii."1. 
«ne semez pas!»), yen- (S. Bey yeii-), yeni (S, Bey yeni) , yörü- (Man­
suroğlu 164 yoru-, GBAA, Gaziantep, Ordu yörü-); .yiğren- (Mansuroğlu 
166 yigran-, Radloff yiyran-), yirin, yeyka.; "(Holdermann 508, Illeshazy 
yay ka-, GBAA yeilsa, Tokat yeyl;a), ·yüzüm (ga:g. yüzüm, Kazan tatareası 
c-üzüm), yonus balığı (S. Bey yonus balığı, llleshazy yorios balugi), doyıv-1 
meclüs (i > ü), · sıçıra-, s?Zıla-, söğün- sövün-; söyü~ (Radloff söyün-, 
S. Bey söyim-, sön-), sövündir- (S. Bey söy'indır-, lllesha'zy suyundur-), 
söyüle-, sufra (ar. sufra), şegirt (S. ·Bey ·şagird, pers .. ·şagerd), şeirt 

(KTBRR şairt, .Pann 142 şeirt), şenlük, titire- (Vidin, Gaziantep, K&rdiali 
titire-) , uyudur- (Radloff uyudur-), zarefet - peutetre une erreur:d'iİnpri'­
merie, au lieu de zerafet, zelalet [zelalet.Jı def'rii et-·· [defni et-L· katlı ·et­
[katli et-L naklı eyle- [nakli eyle-L defni o·l- [defni ol-L ·defni ·'olun-· 
[ aefni olun-J, emri ey le- [emri ey le-L gamzı et- [gamzı et-J, · hic-mi ·et­
[hic-mi et-L kavlı et- [kdvli et-], şükrü et- [Şükrü et-L terki et- [terki ·et-L 
zammı et- [zammı et-·L zannı et- · [zannı et-L zapt·i olun- [zaptı olun.:], 
zikri et- [zikri et- ] ( cf . . rueshazy sabre ey le «patiente-toi») , · böyü'-,- böyük 
(Pann 143 böyük, GBAA böyük, NevşehiroöyüJs), düvün-,:gövercin ·(Hol­
dermann 288, S. Bey gögercin)·, höngürdeme ·(Gaziantep· höngür höiigür. 

Giiney Doğu A vrupa Araştırmalan F. 14 
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«hüngür hüngür».), övi!)Ji'k, hörmet (Gaziantep har.met, .pers. hormiit.), 
ciyan- (Holdermann 580_.. ı:ımitriev 113, ~adloff, Redho~e. KTB~R oyan-:); 
oyanık, ısıcak (S. Bey ısıcaq), illeri (Illeshazy iller~ ,. < ·.ilgeri)., iılerü 
( < ilgerü, Mansuroğlu 170 ilerü), roh (pers, roh «Visage»), sevdin, eş#­
( Gaziantep eşit-), §indi [§indi] (TTS I, Illeshazy,· Pann·.151, Vidin, Mi:­
hailovgrad, Kösteridil, · Gostivar 292, .Kazanlyk, KardzaJi §indi.), · baiia · (S. 
Bey baiia), ayuna ( < ayinii, Holdermann 342 ayir.ıa, per.s, aine), y(3kq,-, 
saiia (S. Bey saiia, Gaziantep s'aiia), vaht [vafıt.]. . (llleshazy . .sabah vahfi, 
Mansuroğlu 180 ofıt, Gaziantep· ·-iı'afııt; q > h), tezrube [tecrubeL b.oyul'IX, 
buğuday, görültü, ? da§ra (Mansuroğlu 170 da§ra, Sliven - Bulgarie 
Centrale - da§ra «latrines») , ilahana [ilahanaL öbir, _.umutSJJ,zlu~, vakıf 

· eyle_-, katıl et- [ lFatil et-L gömüş (Mansuroğlu 164 gömiş), [öyülece], 
[ uğra-L teseza [ tesela L tesella ' [ tesella L haves (KTBRR haves) , • hatir 
[hatır], [hatırlerine].. her~ket (pers. hqrökiitL lıfrrar(3t (pers, hörqriit), 
ilaık [ilaıkL ilayık [ilayik].. ilazım [ilazımL (Pann 138 il'az'ım, Nevşehir 
65 il' azım, Sivas, Ordu ilazım, KTBRR 'il'azımlı), ileğen (~azanlyk ilan), 
ilevent, iliman (KTBRR, Ordu, Giresun iliman), irahat · [ / ırahat] ·(Ga­
ziantep ir'alfat, GBAA ırahat, Nevşehir 65 .irahat), [irahatlık/ırahatlıkL 
irahmet (Gaziantep ir'al;ımetlik, ır'al;ımatlık «rahmetli»), irastjırqst (Ay­
dın 345 ırast, Nevşehir 66 ırast gel- «rencontrer»), ürüşvetsüz, ürüzgar 
[ürüzg'arL irazı [/ırazı] (Nevşehir 66 · ırazı:, Çiaziantep ırazı), irenk· (T.e.~ 
rekeme irenk), iresm (Terekeme iresim), iret, .irezil (Gaziantep . irezil, 
GBAA 52 iriizil), irica [/ırıca] (Nevşehir 65, 66 ırıca, Sivas irica); .. irical, 
urum (Holdermaı:ın 378, S. Bey, Mihailovgrad, Gaziantep, Vakf~ebir, 
Siirmene, Vi din urum), [ urumcaL. çocukluğunu, fireng yarası, lazet1 ku­
vet (Pann 150, KTBRR kuvet, llle~ha.zy , kuv~tli ·«fort»), (i:ikat (K~a­
nQvo 120 dikat}, höküm [hökümj höküm] (KTBRR höküm, ·pers. hokm), 
i.zet, doa (Sivas, Terekeme doa) , . . kf!Te (llleshazy ç:'ere), keret, made 
[made] (KTBRR made), sahre (pers. sahra), secda (ser. sedzda, sedzde); 
zenaet (pers. sanaat) ' . ta'f>iet (pers. töbiöt), va.site (pers. vösöti)' . muh;a­
bet· (Pann 150 muhabet), ilet · (N:evşehir il et), ?ülü (Vi din ulu), ? ülürn::-
8Ü8lik [ ülümsüzlik L ? gazel (Nevşehir . 61,. Kazanlyk . gözel., GBAA .48 
gözal, Gaziantep gözel, Sivas tokat .gözel, Terekeme ğözel) , ur-uba [ urub.a] 
(S. Bey, Giese.18 uruba)rlwsumet (pers, hosumiit), Ybuynuz (Köstendjl, 
arm. 44, Gaziantep; GBAA pynuz), ?çeyne- (Dleshazy . .g"eyne-), irçıfık, 
boğa, akabince [akabince.J... banaii. - erreur d'imprimerie, au ·lieu de~ 
[baiiaL buiiar (osm. Deny, p. 88 buiiar GBAA buiiar), böyüle, [cöretlik! 
coretlikL duyugu, ?ecele . (< '?.'pers.), vurduuiiu, uyuju (R~dloff uyugu) , 
üçinci, ?ülü, ezat (pers. moyen • azad, pers: mod. azad) , ? jikare '[fık.areJ, 
fikir-i (fikiriL höccet [hoccet] (peı:s. hoccat), hey,al .(pers. hiiyal), ilim-i 
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[ilimi], [ilayikliL ırısk [ırızk/irizkL ırıza (.!iriza], isim-ine [isimine], 
i.skemni [iskemni], ira~bi [irabbiL kıymatlı, kahada [Wahada], mahel 
(KTBRR mahel) , lezet (Pann 150 lezet), mehnet (pers. mehniit) , meh­
keme (pers. mahkame, S . . Bey vulgaire mehkeme, KTBRR, · Vidin meh­
keme), mehel · (Holdermann ·464 mehel, Radloff miihal, pers. miihall), 
·muhabet · (Pann 150.muhab.etL ?mohali{et (pers. ·'f!Whaliifiit), osan- (Hol­
dermann 584, Gaziantep osan-) , oğursusluk [ oğursuzlJJ,k], oğruna, pınar 
(Nevşehir 71 pıiiar, . GBAA pınar), öyüt (S .. Bey öyüt), ·öyüle [öyüleL 
? ölenler da, sabır et- [sabır et-L sanan - ?erreur d'imprimeri, au lieu tle 
[ saiia], şeker (llleshazy, KTBRR şeker, Holdermann 346 şeheir), şeker-e 
[şehere], şegirt (S. Bey şagirt, pers. şagerd), ·şeir.t (Pann 142 şeirt, 

KTBRR şairt), söyüle:-, sufr.a (Nevşehir 60, arin. 26 sufra), [sövündir-L 
tabuti, §indi [§indi], (Pann 151, Mihailovgrad, Köstendil, Gostivar 292, 
bulg. §indi), zaptı olun- [zaptı olun-/zapti olun-L [yavrıler] · vir - (Hol­
derniann vir-) . 

ll) Les mots qui se rapporte.nt a la langue turque po~ulaire de 
18-19 es siedes .: 

·. 

anna- (Pann 151, Kazanlyk anna-, Nevşehir 71 anna-), angı [/angi], ce­
mayet, (pers, cö:rruuit) ', cöreyet .[jcoreyet] (pers. ci:Yriit), difine - (S. Bey. 
dinle-, Nevşehir 71 dinne-), efhal (pers. iihval), ey zam· [ey lam] (pers. 
ii,lam), hasiret (pers. hiisriit), haziret, iktibar (ser. ihtibiir), ihtikat, ih­
timat·'· (KTBRR ihtimat), ihtiraz, ihtiza, [ihtizalıL ilıtizafi, illdhet [illa­
ket], [illahetliL illdhiye [illahiyeL iyvaz, [iyviızlıkL kanahat (Bulg. 147 
kanajat), izlam, kelpetin (Gaziantep· kelpeten) , . küllüe, küllüye, küllüyun 
[küllüyün], rng,hlem, mahnet, mahsare, maksim (mahSim), marafet 
(bulg.~ marafet), marafetlü,· ·memfiat (KTBRR menfiet), mesebimizün, 

·namizet [!namızet] i [namizetli!nlimıZetliL iıizali,-: mücüzet [!mucuzetL 
rıiürdümek [/murdumek] (pers. miirdumek), seji, .masep, rahya, saryı 
[ saryıl saryi]:; sinsiZe (Radloff sinsilii), yalınıSçe [yalinısçe] (S . . ;;Bey 
yalıfiız «Seul, solitaire; sEnilement»), zinahMr [zinahWar J; zinahker, yoğ-, 

uken [y6ğuken].ı teskire, · hısmat, benis, firenkça [firenliçi:ıL kütrüm;··nav­
lın (S. Bey :navlon), .kuZunun-ku · [kulufiunku];- iskemli [i8kemliL duyu­
gusus, ?yare ll (Holdermann 270 yari); ?yarem (Holdermann 268 ya­
rim), ?uldme [ uUıme] (Hazai 227 ·ul,ame), yannış, tevekel, teydip, put­
pares. · 
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m. Les ·mots· qui L1'9ffrent pas -de derogations a ·la langue turque 
moderne: · . . ... 

baışla- (ecrit aujourd'hui bağışla- ) ; böbreki bügün .[bUgün], büyük, .ce,. 
vap, benze-, de-, .deil (ecrit .. aujöurd~hui .. değil}, · deiştir· (ecrit değişt4':-l. 
devşir-, dolaşior [ dolaŞior-] -' (e erit aujourd 'hÜi . dolaşıyor) ' . dostluu . (e erit 
aujourd'hui dostluğu),· duvar, devei .. (ecrit aujour_d'hui deveyi), ba.naj .Q.l-:­
tın, köylük, son, erkeim (ecrit aujourd'hui erkeğim), et-, fazilet,jikir, 
Fransa, gece, geçior [geçior] (ecrit aujourd'hui.: geçiyor),, geik (Radloff 
giiik, giiyik, Illeshazy c))eik;· ecrit aujourd'hui geyik), _geliorsun [gelior­
sun] ecrit aujourd'hui geliyorsun), geziorum [geziorum] (ecrit aujourd'­
hui ;geziyorum); git-, göğüs [gösünüj (ecrit a'ujourd'hui göğsünü), hangi 
[hangi/hangıL hiç, ihtiaç [ihtiaçlık] (ecrit aujourd'hui ~tiyaç), ihtiar; 
ihtiyar, kahraman, konaına · (ecrit aujourd'J;ıui . encore konağına),. lakin 
[lakinL nail, mühür, [onun içinL ovasınadek [ovasınadekL: öbür; 9-m-ür, 
ön, sahi, sana, savuş·, siah (ecrit aujourd'hui siyah), souk (ecrit 
aujourd'hui encore soğuk), şehir, tembih, topraa (ecrit aujourd'hui en­
core toprağa),· vakıt [/vakit], ver-, yitt (ecrÜ: aujo'utd'hui . ~ncôre yiğit), 
yürei (ecrit aujourd'hui encore yüreği), şimdiedek [şimd~dek] .· (ecrit 
aujourd'hui ş~diyedek), cuma, gümüş. 

IV) Les mots qui n'offrent pas .de 'derogations iı. -la langue turque 
cqmmune moderne.: . · .. : 

.), ' . . . . . • . . ~ ~ .... ;.. .. ı:. . . 1 : • • \. • 

arzı (KTBRR arzıhal «petition»), aşlık, bakar-kan. [baktirka.n]; bilgişlik, 
bilgişli, bilgişler, borşlu,· bunnar .(Dinler _195 ·bunruz,r) ı cji,mne · [.Cümne] 
(Kowalski § 42- a Agin -eumne), çabık (I)obroudja, ·peliorman, Gerlovo; 
Rhodope de l'Est, Nevşehir çabık) 1 çamır .'(ibid. çamır).: çöZmek :(~evşe­

hir 37, çöZmek,. Pap.n .142 çolmek), çifçi (Kazanlyk,. Do.broudja, Delior­
man, Gerlovo, Tozluk, Kowalski § 49 çifçi), direm (Deliorman, Dobroiıdja; 
Gerlov~. ';('ozluk! Kazanlyk direm), dünyanın-kı-lar [dünyanınkılarL dürüs 
(Dobı:oudja, · Deliorm,an, . Tozluk, Ger lovo, Thrace. bulg:~ dürüş) , .fazlet,_ ·.fet~ 
filal, geştikte, gömnek; gündüs, günnük, hazne;hille;·hristian, isar, istifar.j 
kabaat (Köstendil, Kumanova 11~, Dobroudja, .,peliorman, Gerlovo, .Toz­
luk. kabaat 1 kablit), kavış-, 'kavrıl-, kefin (TS 1955, · Gaziantep; Tokat; 
Ordu, Giresun, · Deliorman, · Dobroudja, Gerlovo, . Tozluk, Thr~ce bulg .. 
kefi,rı), kefinle-, kefinne-, kemnik:r kötrüm; maha.na (Caferoğlu··ll 6, Nev"' 
şehir 77, Bulg. 145 maha.na), mahle, mahrim [mahrımL mamir [mamır]­
(GBAA 34 mamır), mazir [mazırL mazlım, mefum, mehlem (Dmitriev 
136, Bulg. 133 mehlem, Giese 89 meblem), şüppe (KTBRR §Uppe [/şüp-
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pe] ) ; tabıt, . tabır, Stambol; stavros, · serinnet-, minasip (Nevşehir 63 
minasip),·yesir,veç (KTBRR.veç),'ilUim [inam] (bulg. ilam), dova· (Gos­
tivar 283, Kunianovo 113, Hazaf:223, KTBRR dova, ser. dôva), cais, mel­
hemj memja'at, memneket, met~ mınafık, [mınafıklıkL mırat, mibaşır 
[mibaşirL mibarek (Gostivar .285; Dobroudja, Deliorman, Gerlovo, Toz­
luk, ';['hrace bulg., Nevşehir mibarelc), 'mildım [milaim] (KTBRR milaim), 
milayım· [milayimL mutu ·(Hazai 227 mutu), namıs, iıamkör, nalet (S_. 
Bey nalet. vulgaire· «malediction; anatheme», Nevşehir 91; · Dobroudja, 
Deliorinan, Gerlovo, Tozluk; Thrace bulg. nalet, Gaziantep ·n'iilet, Sivas 
na'let); nasaat · (Huart ·475 nasaat), nasahat (Bulg. 128 nasahat),· nayil, 
nic oldu [ nicoldu ]:, münüs (Gaziantep münüs) , [ münüslük L · olsunnar, 
ölümnü, ·övüt: pekriz (KTBRR .pehriz), putperes~ putperez, radet (S. Bey 
iradet), reiz (Pann 145 rei.z), savış-'" serbez: (Bulg. 125 ser "bez), sımarla­
(Paiı.n 143 sımarla-; · KTBRR·' simarld-, Radloff smarla-), [sı fat L sovuk 
(KTBRR sovuk); şaz, şeraat, şükür et- [şükür et-] , §Üpe (Pann 142 şupe), 
tacip [tacip] .(KTBRR taacip), . tastih, temis, tenecik (Gaziantep, Tere- · 
keme, Köstendil; tene, GBAA ' tiimii), töbe (Gaziantep, Dobroudja, Delior­
man, Gerlovo, Tozluk, . Thrace bulg .. töbii), urya (Kardiali, Dobrciudja, 
DıHiorman, Gerlovo, Tozluk uryii), yoksam' [y6ksamL zahre (S. Bey zahr.e, 
zahire, Giresun, Ordu zahra), zirem [zirem] . (.Mihailovgrad ~eren, gag. 
zerem), züryet, zulum et- [zulum et-L [töbelik], töbe stifar [töbestifarL 
bus,. çössünler, dövlet :(Gaziantep, Nevşehir 62, Giese 58 dövlet), dövletlij 
artmasını •steineylen [ artmasını stemeylenL barem ·. [bcirem] (bulg. bci­
rem); eğerim [eğerimL erif (Köstendil eri/), 'güleş (TS 1955, Gaziantep, 
Kumanova 117,.Dinler 194 güleş), iZlem '[iZlem], inam (J. Eckmann le lie 
avec iman, mais ·nous le lions avec ·inan;, Gaziantep, Dobroudja, Delior-
man, .Gerlovo, -Tozluk inam,· Radloff inan), sinsile. . .. · 

. . :.ı~ 

V) Leş ımots·:qui -se·-rapportent aux anciens pariers turcs anatoliens 
et roumelieris :: . 

!; 

behuzur, .benamus; benihayetsiz, beyhut. (ser. behüt), beyhuzür, harpice 
[harpiceL mezd, miaser, micazat, mimval, mitalık, [mitalık], temesüt) , 
am·ezler.-ülen ıamellerülen, ?şefka, gönüs, gög . 

. \i'J) Les mots qui se rapportent· aux pariers turcs anatoliens ··et 
rou.m~liens modernes : 

akmak · [/ Ana:tolie aqmaq L anaktar . [/ Anatolie: anaqdar 1 anaqtar L aka­
binces [ akabinces 1 Anatolie: aqabinces L akabıncas [ akabl?ıcas 1 Anatolie.: 
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' aqablncasL ahar (GBA4. akar), derek, deşir-, dirber, çalı .çilpi [çalı çılpı]. 
( Caferoğlu I 6 le lit d_e p:ıeme çalı çılpı), çerviç, comart (pers. covan-­
merd), çünk, çılçıplak [çıl çıplak/ Anatolie: çıl çıplaq]; gümü.§-ülen [gü­
müşülenL ? hersız, . heat (pers. hiiyat), heal (pers. hiiyal), healet, havlı 
[/havli] (Nevşehir 84 havli, havlu), . ihtaç, yeesin [yeesinL yit-, yokarı 
(Kumanovo 113 yokari, ·Rize yof!.ari), yo~a [y6kısa/ Anatolie: y6qısal 
y6ğısaL yok-usa [y6kusajAnatolie: y6qusajqğusaL üz-, vicudinin [/vicu-· 
dının] (Pann 143 vicud), uyur-uken [uyuruken] . (Karlovo uyurukiin, 
uyurkan) , üce ·(Gaziantep. üce) , q,h:.ı zar [ ahızar] , (OT ah ü zar) , heliva, 
oturuyofi [oturuyoii] gçl.irica [gelinca], çeri, çeyez, sabahadak [sabaha­
dak/ Anatolie: sabatıadaq), korku-y-unan [ korkuyunani Anatolie: ğorqu~. 

yuruınL küçüğüken [küçüğüken/ .A.natolie: güçuğukenL· makkeme [/Ana-· 
to li e: maqgeme]. alef (KTBRR alef), alehinde,· annı . (Pann .150, Kowalski 
§ 39- a Ta§oluk, pres de Kırşehir- a?inı), bak§ı§ [/bak§i§] (S.· Bey~bağ§ı§; 

1 • 

Vidin baq§i§) .bean, beaz (Holdermann 538, Illeshazy, . Tozluk bea.z), be-
çare, befat ( Caferoğlu II 17-a Kacar - bafat), berli. (Sivas b.erli), bey..;· 
haber, beynamus, birez [birez] (Dmitirev 437, Gordlevskij 146, Ada Kale 
20,.Riisanen 53, Giese 53, birez, GBAA 40 biriiz), boba (Giese 86, Rasiinen 
223,. Kazanlyk, Karlovo, Nesebar, Ustina, pres de Plovdiv ·boba), ·buyday 
(Florina buyday) , cahal (Ordu, Ter:vel. cahal) ; cam uz (Illeshazy, KTBRR,: 
Caferoğlu II 21 - Divriki - camuz), cehendem (Pann 151, Bı.ı,Ig. 131 ce-· 
hemdem), cehemdem, cenlet (Vakfıkebir cenlet, KTBRR cenlinet «jar-· 
dip»), cumayertesi [ cumai ertesi, .cumayertesi] (Dinler ~95 cumay, ser. · 
dzumaj), edersak .[edersakL ehtaç, [ehtaçlıkL elet- · (G~ziantep . elet-), 
ellet-, emi§eri, emşir.e, eyvaz (pers. iivaz), fesfese (Dobroudja fesfese) / 
fırsant (S. ·Bey .. vulgaire fırsant), . fursant (Tokat, Rasiinen 4 . fursat), 
garez [/Anatolie: ğarezL gemik (Nev§ehir -Gordlevskij 140, ·Gaziantep, 
G~stivar 289, gemik, Kumanovo 116 gemık, Radloff gamik), gibil (Nev­
rokop, Nevşehir .111 :gibin), gine [gtne], [görge/ Anatolie: g'orge], kaçan 
[kaçan, kaçan] (Dinler 195, Kumanovo 117, Trabzon, Illeshazy, Vidin, · 
Terekeme kaçan, Florina açan), hasne (Dleshazy hasnedar ~tresorier») , 

helbette [Roumelie: helbette 1 AnatQlie helbetde] (Dinler. 195 helbet,, . 
Bulg. 138 helbete, Gaziantep, Kumanovo 118 helbet), hemi§ere · (Nevro·­
kop hemi§eri), heryan (pers. heyran), horyat. (S. BeY boryat,· boyrat), 
höcere [/hocereL hölke [/holkeL humaye, huzmet, [huzmetk'arL ıka 
[ilca-] · (Pann .141, · Dmitriev· 109; Vidin· *a-), ımşa7 [imşa-] · (Dmitriev 
450 im uşak «mou», N evrokop imşa-), icira, iciret, icret, Iskemderim, ka- · 
def, kahrıman [/ Anatolie: ğabrıman], istersan, (Devin istersan), kere­
met (Tervel keremet) , kıvırcım [/ Anatolie: ğıvırcım] (KTBRR kigilcik) , .. 
koın [koin] .. (NeVI'okop, koin, Dinler 192, Kumanovo 114 kayin), köv~· · 
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küfne~ lakin [ldkim] (Pann 138 ı~akim~ Dmitriev 436 leakim [l~akim].) ,· 
libaz (Dobroudja·Zibaz.), kisfelerı--1 mafir. (ef. GBAA 62 mul[.at «vukuat»; 
Dinler 195 mefat «vefat;), maksim [!maksım] (Gaziantep m~asim~ Vidin, 
Kumanovo 114, Nevrokop maksım), maksul (ser. maksül~ bulg. maksul), 
maksum . (ser. maksüm~· maksum)' maksus (ser . maksuz), maklik .[mah­
likt"malim [/maZıiiı] : (Nevşehir 77, Dinler 193 miflim~ Sivas malimat 
«malümat»; Dobroudja malım), maslım~ maslim · [maslım]., mavrul~ me­
fasıs~ meftaç~ -mehane, mehrum~ mekruf~ mehsun, mektüp (Dinler 192, 
Nevrokop mektüp), memnün .(Mihailovgrad, Nevrokop memnün), men­
cilis (Kowalski § 51- a Ağin - mencilis), meclis, menşur (Giresun, Ordu, 
Gerlövo, Deliorman, Dobroudja men§UT), meras CBulg. 129 meraz), 
[~erasWar], [merasker], meres (Tokat meres), mesep (Dinler 194 me­
sep)~ mevcit~ Meyrem (parler türk de Kerkük Meyriim) 8

, meze~ mezer 
(Nevşehir 77, Ördu, Giresun·, Vakfıkebir, Tokat, Sivas mezer), mıraba~ 
mıtabık, mimkin (KTBRR mimkin), mizam, mukkem [/Anatolie: muq­
gemL munus~ mutteber [/Anatolie: mutdeber], mücüb- [/Anatolie: mu.:. 
cub-], · mücübünce [ mücübünce 1 Anatolie : mucubUnce L [ mücübinces 1 
Anatolie: mucubinces], münkün [/munWunL mü.sübet [/musubet_], müt­
teber · [/ Anatolie: mütdeber 1 mutdeber], müymin [/muymin], öndüç 
(Gaziantep öndüç) ,· örüsker~ pegamber~ pencire (Pann 142 pencire)~ per­
gamber~ örüskar [örüsWar 1 örüsg~ar], örüzgar [örüzifarL peydah~ pey­
livanj ravan; razelet - erreur d'imprimerie ?, au lieu de rezalet; rü§fet. 
[/ruŞf et L saap, sabayısı~ sabuka [/ Anatolie: sabuqa] ~ sabur (Deliorman, 
Dobroudja, Gerlovo; Tozluk . vulgaire sabur), saburlı~ sahap (KTBRR 
sahap~ Pann .144 sahab, Gaziantep s(a.J]/ap), sapant~ secida (KTBRR seci­
de) ,· selbes~ serbes, seryan, ·seryek~ sıryıl, sıval~ sipariç~ sufat~ sulfçu, sü.: 
rüci, §aat (Terveı. şaat); şahat (KTBRR, Bulg. 130· şahat), şeh, şemşek, 
şeraeci, şeraet, şerahaçı, şerahat, [şerahatçı], şüfe [/şufe], taham, tahne~ 
tahsirat, tahsiret, tasfir (KTBRR tasfir), teftuş, teftüş, [teftuşL tendiriz~ 
{ teiı4irizlik] ~ tercüoe . [/tereube] (Tokat tercübe~ KTBRR tercube), ter­
cib·e; terezi ·(Gaziantep, Sivas, Foy 187 terezi Bulg. 130 terezija)., tesellah 
[tesellalı]; tombruk~ · tuvla ·[tuvla], tüfekel~ türüdi~ türüdü~ uskutluk~ 
uyuan, · ücüt [/ucutL ı üksek . [/yuksek] (Pann 150 üsek., Nevşehir 58, 
yüsek~ Kumanovo 118 üksek) , üşgüzar 1 üşküzar (Dobroudja, Deliorman 
üşküzar J, ür.üşfet~ · verdiven; .. veraimen, ver an (Ada Kale, Of, N evrokop 
veran), vervele, ·.vuruldukçes . [vuruldukçes] (Nevrokop vuruldukçes), 
yarvar-, yasır [/yasir], yaşında-ykan [yaşınddykan], yatır-kan [yatır-

. · · .. 8 . S. Buluç; Kerkük Hoyrat mannerinde başlıca ağız özellikleri, IX. Türk dili 
kurultayında okunan bilimsel bildiriler, 1966, Ankara, 1968, p. 115. 
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kan]. · (Deliorman yatıka.ıı~ Dobroudja yatl:t:kan) Florina lll yatır «il se 
couche») 1 yeen .[yeen] -il'\evrokop yeen) 1 yiri (Nevrokop_ yiri) 1 yörüecrifc 
(Nevtokop yüruecek) .yüzünkuyu [yüzün -kuyu) yüzün kuyu) yüzünlcuyu) 
Anatolie: yüzün guyu] (Gaziantep yüzün guylu) 1 zap çı) zşnahat· (Sivas 
zenahat).;" zenayet (Holdermann 356, KTBRR zenaat) Gaziantep : ~an<at) 
Bulg . . 147 zenajat), .zerzefil [zerzefil-)) zerzele (Holdermann 266; KTBRR 
zerzele) Sivas zerzele) Kumanova 117 zerzele) 1 ·zürüyet (Ç}BAA 81 züriyat), 
zümbre) zümbrüt;küççük [/ Anatolie: guçcuk) güçcük~ (Nevşehir 71 guc­
cülcj .Caferoğlu. TI 81 - a Malatya, Maraş - güçcük) ,Gaziantep güccük) .Si­
vas, Tokat güççük), mutu-ydı [mutuydı]):mutu-y-udu [mutuyudu], oh§ar­
ıdılar. · [/ Anatolie: ob§arıdılar] (Karlovo oh§arıdılar), okur-uken [okuru-. 
ken ;; ·Anatolie: oquruken (Karlovo okurukiin) okurukan), olmaz-1.Sa [ol­
mazısa] (Karlovo olmazısa-), olur-udular [ olurudula-r] (Karlovo olurudu­
lar) ; onun-ılan [ onunı:lan] (Karlovo onunulan) 1 ölmü§-üdü [ ölmü§Üdü] 
(Karlovo ölmÜ§Üdü), ölümü-y.-len· [ölümüylen] (Karlovo ölümüylan) 1 

suçsuz-ukan [suçsuzukan 1 Anatolie: suçsuzuqan] (Karlovo suçsuzukan) 1· 

uyur.-uken : [uyuruken] (Karlovo uyurukan), var-1.Sa [varısa] (Karlovo 
varısa), eryeti) gömbrükçü) gördü-y-üse [gördüyüse] (Karlovo gördüyü­
sö,)) · görür4i.sem . [görürüsem 1 Anatolie: gorurusem] (Karlovo_ görürü­
sam) , görür-~ü [görürüdü 1 Anatolie:. gorurudu] (Karlovo görürüdü)) 
gö,rrr_ıÜ§-ürYJ,ü§ [görmÜ§ÜmÜ§ 1 Anatolie: gormu§UmU§] (Karlovo görmÜ§Ü­
mÜ§), gözüm-ünen gözümünen 1 Anatolie: gozumunen (Karlovo gözümü­
ları}, gözüm-üZen [gözümülen 1 Anatolie: gozumulen] .(Karlovo gözümü­
lan), ,gözüm-ilen ~gözümilen 1 Anatolie: gozumilen (Deliorman gözümi­
lan) 1 kapanık-ıkan [kapanikıkan 1 Anatolie.: gapaniqıqan 1 gapaniğıqan] 
(Karlovo kapanikıkan), , imbre11--,- ömbr [ömbr-L ovala- (Dobroudja 
ovala..,) 1 zehf!f (Karlovo. zeher) 1 tembeh (BAA 47 tembehle- «tenbih et­
~ek») , eza. (Kard.Zali ezziina · «pharmacie») 1 eznibi [ ? e enibiL az-ıdııar 
[azıdıZar]. (Karlovo azıdılar), analdar [/ Anatolie:. anaqtar 1 anaqdarL 
bulunurıtsa [bulunurusa]:, - bunlar-'Ilan [bunlcirılanL bJJ,-y-udu · [Myudu], 
derek) deyor_-udu [deyorudu] · . (Karlo:vo bulunurusa) bunlcirılan) bUyudu) 
d6yorudu), deyor-usa [deyorusa]."(Karlovo deyorusa) , embr) inne) mem­
leket) nene (Florina, ·Kazanlyk, Nevrokop nene), nüsübet (Gaziantep 
nüsübet), orayadak [6rayadak 1 Anatolie: 6rayadaqL me§jaret) yareJ . 
yarem; are) (pour ı> e V. nıeshazy p . . 62, ·123, Dmitriev 446-44'(, Hazai 
225, :Blau 20)., mü§te (GBAA 69 mu§du) Gaziantep mU§tu) Mansuroğlu 
18Q mU§tı) 1 buçak [/ Anatolie_: buçaq 1 puçaq] (arm. 27 buçak) Giese 62 
buça~) GBAA 60 pıça~) 1 bureya [Mreya], orey [ 6rey L enteri (Ordu 
en~er~), [raze?~tlik /,_? r;ez.aletlik] orayadf!,_k [6rayada~ /. ~natoiie: 61-aya­
daq L ireyiz. 
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Vn) Les most ·qui se rappörtent aux pariers anatoliens : 

yoğusa [y6ğusa] (Nevşehir · ~4 yoğ ıısa), ürüskar Eürüsk'ar], sekat 
[sek'at], puiiar (Tokat puiiar), garyet [garyet], garyi [garyi], eryeti, 
ezdar, eznibi [? ecnibi], evga, evhal, [igirmi/eygirmi], bunu . gibi, bunu 
ilen [bunuylen/bunuilen], aran, akıllı-y-'Ldığını [aqıllıyıdığınıL hınsır, 

alav, aryı, aryıl, aspap;.·o_,şşağı (Nevşehir 102 aşşadan «d'en bas»), Ga­
ziantep aşş'a), bakkır [baqgır], bacyaktar [baryaqdarL begdova, beZe, 
bögün [bögünj b6gün] . (Nevşehir 89 boğun, boğün, GiE~se 29 bögün) ·,; 
bögün-kü. [bögünkü 1 bogünkü], coğap (Nevşehir 89 cuğap, Sivas covap), 
çıblak [çıblaq] (Kowalski § 97- a Ağin - Çibl~.), çılbak ·[çılbaq] :( (TTS 
IV çılpak, GBAA çıba~, - Nevşelili 97 cılbab), çoğ-udu [ç6ğudu), çoğ-udu­
ğunu· [ç6ğud~ğunuL daban (Gaziantep- daban) ; dalap (Gaziantep .dalap 
olm<ak «dişi at ve eşek .çiftleşmek için erkek istemek») ; daş (GBAA, 
Nevşehir, Gaziantep, ~i vas, Tokat; , Ordu, Giresun, Sürmene da§), dıkan~ 
[dıqan-] (Gaziantep dık-, «tıkmak»), dilersanız [dilersanızL .dombruk 
L dombruq L döbe, d uzak [ d_uzaq] (Gaziantep duz< ak) , eldyet [ elayet]; 
erbi§im (Giese 73 erbi§im, Gaziantep erbuşum), eskar [esğar] (Nevşehir 

57, esgar), esker [e.sger], gadar [gadar]- (GBAA,. Riisiinen 172 ·gadar), 
gadir [gadir L gaZ- [gaZ-] (Ordu, Trabzon, Giresun gaZ-), geder (Terekeme 
geder), get- (Gaziantep get-), gıvan:, [ğıvan];gız [ğ'l.z] . (GBAA ğız, ğıs, gız, 
Ordu, Giresun, Terekeme, Tokat, Sivas gız), gi§i (Nevşehir 79, Caferoğlu 
II 18 - a Ordu, Trabzon, Giresun - , Gordlevskij 41, gi§i, Gaiiantep gi§i 
«kadının eşi, zevç») ; goya [g6ya], göpek -- (Kowalski § 29 - a Bursa -
göppek)_, gör, göv (Gaziantep ,göv, - Caferoğlu U 13 - a Kiliis- göv, a Sür­
mene gov); --gövencir [/ govencir] (Nevşehir 99ı ğuvencir), gurban [gur.~­

ban] (Gaziantep, Ordu, Giresun gurban), hakıl- · [baqıl-L heç . (Nevşehir, 
Gaziantep, Ordu heç, Foy_, 186 heç), havız [bavızL hıvz [bıvz]; hoku- , 
[boqu- ] (Nevşehir . 64 f!.obu), h okula- [ boqula-] _(N ev şehir 64 · f!.obula-) ; ' . 

. hoku-yulan [boquyulan], · kulU.sa .[ bulusa], · ıvacık - [ıvacıqjiv.acıq] , . ikelp. 
(cf. GBAA fkitap -«livre»), lcappı [ğapbı], kur.yuk. [guryuqh mağmer, 
mağrul (Terek~e mağrulL mağşar, mapkul [mapqul], mehtip (Cafer- · 
oğJu ··II 13 - a Manisa - miihtip) ·, me h tüp, rriekheme, nemşehir li, oh u- · 
[ obu-] (Gaziantep obu-) , ·onu ; ·gibi, onu iÇin ( cf. textes . de . Turlan: ani 
üçün - A.C. Emre, Türkçede cümle, TDAY - B, 1954, p. 149)! oriu ilen 
[ onuilen/ onuylen]; onuii-ula [ onunula L padişşalı . [padişşah L perçembe 
(cf. GBAA · 6~ . çadırvan «şadırVan» ) •. örtesi, övke, poryaz, pürde, riğa­
vet, rübbe [rüpbe], sakkal [.saqgal] (Nevşehir 103 .saf!.~al, tkm . .saqgal, 
azerb . .saqgal) ,· .salckat [.saqgat],: sezda,. şer.rahat; · şerrif, tanırsan, tanrıa, 
yağşı, üleş (Tokat üleş), yoğ oldu, yoğ-ısa. [y6gısa], yoğ-udu [y6ğudu], 
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yoğ-ukan [y6ğuqa?,ıL zaJdh: [zabah] (GBAA,. Ordu, -Sivas, Tokat zabah; 
Caf~roğlu II 21 - a Sivas, Tokat zaba!J.), zarp ( Caferoğlu II 21 - a Isparta --· ... 
zarpt), kabl; isterısak [ isterısaq L gerli; [gozel] .. 

~ -·' .. 

·. VIII) Les mots qui se rapportent aux pariers turcs ro~el~ens : 

mızdırak (Bulg. 139 miizdrak, mazdrak), kıstırak (KTBRR k.ıstrak) ;'. 
zr . > zdr> sr > str' sont caracteristiques a :la langue bulgare. C'est sous 
l'inflwience de la langue bulgare.que ces mots on~ change [cf. e~core Btılg.-
139 maStrapa «coupe, tasse» <. maşrapa · (ar.), mezdra «terre labourable.>>S 
< · t. mezra (~.), rriastraf «depençe, frais» < t. masrat (ar.) ·] . 

Re:rqarque. A l'exception de q ·et ıa.. redoublication· des coiısonnes dans 
les m:ots y etudies; leS··mots que; nous attribuons aux par ler~ anatoliens, 
sont .ca.r'acteristiques (da§; ğız) . au dialecte turc du Rhodope .de 'l'Est .dans. 
les Balkans, Mais etant donne que la position geographique montagn~use . 
de ce ·di~lecte, an ne peut attendre qu'il aie participer a la constitution 
de la litterature des Turcs chretiens: 

.!x) Termes religiel1X chretiens· : 

Hristos; Hristoz, proskinis; psalmos; stavros; fotis; fotiz oldu, 

L'accent. 

Les mots·.dans. les textes en caracteres grecs sont accentues. J~ Eck­
ma:nn ne s'arrete pas sur cet aspect. La, selon les normes orthographiques.· 
grecs, on trouve trois sortes d'accent: 1) 1'accent se rencantre a )a fin 
des mots dans une syllabe ouverte ·ou· fermee·, (Cizve; Stambol .kürlüyün, 
katil et-); 2) dans les autres cas c'est l'accent qui est employe:(§irrıdiedek, · 

yeesin; geçiyor; isterısaq, istersan) ). 3) l'accent ':"' qui· s 'emploie rarement 
dans toutes ıe·s ·positions (irahya; ·uyugun~·-zirem, ömürlüim): .~:--·_·: ·.-··' ·,-.... 

· · On observe l'accentuation differente de5 mots dans ·des· textes ·dif.: 
ferents: h öküm· N:. 1 1 höküm N - 6; kfillüe N - 3 1 kürtüye N- ô; haÇ.an . 
N- 6, 8 / kaçan N.- 3, ·7; .kelbette. N -7, 16/ kelbette N1- 12; hangıjkangi . 

N·- 7 1 afig"i 1 angi N - 8; cizve N - 1, 4, 7 1 cisve N - 8 1 cifzve N -·5; cumai 
ertesi N - ı 1 cumayerlesi N - 6. ~- · · 

.·Dans les . . emprunts arabes les · masdars conservent l'accent sur:.la' 
premiere syllabe: sabır et-, emir eyle-; defni·-et-;· les exceptions: vakl.f 
eyle-; ·katil et-. 

L'accent dans certai_ns emprunts· a~ langues europeennes est. bary- . 
tonique: uruba; tuvla; .iskemnL · , .. · ;··· .. ··· 
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· ·· Dans les mots-outils· l'accent est barytoniqu·e: g6ya, birez, mdade, 
ld!cin, cümne, şi.ndi, müceret, btirem;, eğerim, illam, iZlem; yoksam. 

En comparaisan avec· la 'langue turque moderne l'accent est diffe­
rent dans les mots suivants: sabuka, ·ilahana, ira'bbi, StambOl, · AnadOl; 
yalınısçe, · harpice, hülase; 6yulec~ 1 öyülece; cf. KTBRR p. 45 Edirne, rznili:· ... - - - · · ·· · · · ·: 

Certains mo~ composes s'ecrh~~nt reunis et avec un seul accent : 
töbesÜjar, yüzünkuyu (mais yüzün kuyu N - 6) , nicoldu. · · · 

.' (".'' 

Conclusion . ı ·. 
Les mots ·etudies par J. Eckiiıann montrei:it que la langue'lurque· de 

18, 19 es siecles se distingue sensibiement de la ıangue tlırque i:rioderne: 
Certains d'entre eux appartiennent a la ıan:que turque moyeİıne,' d'aÜ- · 
tres a la langue turque moderne. La 'frontiere entre la langue turque' 

• • c ·• • • ' • r 
moyenne e~ la ]angue turque moderıie n'est pas encore determinee entier_e~· 

ı:iı.ent. Nous ne connaissons_pas encor~ ~n detaits la langue turque mo~en­
rie '(surtout a cause de' l'inaptit:ude de l'alphabet a;oabe au systetiie ph<?~ 
nologique de la langue turque) : Devant nous s'etalent toute uıie serie de 
problenies, sur quelques tiıiS desquels on peut s'arreter iCi: · · · ·.· 

. . .... . 
.: 1. ii. L'emploi de e/ii dans la lahgue de 18,.19 es siecles coinciderait-il 

avec celui dans la.'langue moderne? Meis meme ·dans la langue moderne· 
on n'a p~s encore determine dans _quels mots et d;ı.ns quelles _positio~ on 
use d'ii et dans quels autres mots et dans quelles autres positions· - d' e. · 
Les observations de G. Berstra~er 'sont precieuses, mais partielles. Les ·. 
turcologues historiens transmettent avec e des mots en . caracteres: arabes 
seulement en cas que cette voyelle. est ecrite .avec la Jettre ye. -=Dans les 
autres cas ils emploient l'ii .. Mais cela ne serait pas juste. Dans. l_es textes . 
en caracteres arabes avec la lettre ye on marquerait I'e ferp:ı~. Pa.ns la 
langue:turque il-ya encore un e moyen, lequel· il faut separer d'ii ouvert. 
Selo!l nos observations, on a dans la langue .moderne elma «pomme», mais 
güziil «joli»; ·e bii «sage-femme», ·mais ebeyl:i · · uı l'accusatif) ·; ~ eTCrnak ·«se­
m er», mais ekmek «pain». W.W. R;ı.dloff etA. Caferoğlu lisent les e· dans 
les textes en caracteres grecs com.ı;e ii. ' Nous '·s~pposons · qu'il -repres~.n-' 
terait ici dans des cas determines e et .dans d'autres - ii . . Mais puisqu'il 
est tres difficile Q.e determiner dans quels mots et dans quelles positions 
on aurait employe e et'' dans quels autres ii; ·nous avons · ıaisse les E tels. 
quels. . . ' 

-
Des monuments turcs transcrits, seul J.W. Redhouse distingue les 
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Dans .les text~ en s,~act~r~s.. gı;ecs ·;tvec e on .~urait · .ınarque ,e~ core 
I' e f~rme, Donç un seul sig!ı.e .pour·· trois. sQns :. e) e) .ii.·. 
. . .. :2. ,q, ğ. Dans la la~~e tı,ırque ı;noderne les q). ·ğ se s.ollt. transformes 
eiı. k). g~ Quand. e~t-ce que cela ~·-~~t fait ? .. Le~ textes .eJ?. . ~aracteres. :·gre~~ 
ne .dowıeıı~ P.~ ~e reponse a. çeLte qu.esüq~. ,~ous .. pouvc;ms a~~~tre 9.~·~ 
la fin du ıso siecle les q, ğ auraient delaisse leur place a k. g. Dans .les, 
pariers anatoliens les q, , ğ .se so)lt .c~;m.ı;ı~rves jgı?qu'~ _ pres~nt _(yo~!a po~-· 
ciuöi iious'·~vons .~~ıi~ge ı~s 7<:, il ~e./ !Dclrı:qaii1rep '(i; i ~a·~? Tes: ~na:~oıis-
naes). · 

3. ğ, ii. On sait que dans la langue turque moderne les ğ,. ii ·ne se 
s9~t pas , ponşerves (ğ s.e ,ç<ms~e s~ul~:o;ıent dans l.'alp:Papet).-. panş les 
möts; de)~: classe !velaire:,g s'est transfo~me en g et ·a. c;lisparu ~~ ıa; 
P.o.sitiô~· ~t~i:voc~Jique. e(t~~minaıe · et e~tre Wıe vpyelle' et llİl;e cppşpniıe 

' • '·. '- ~. ~· ..... • • • • • • • ~· • • - • • • f • • • 

(ağaç > aaçj aç %at:b.re.»; cJtı,ğ . :<-- dii «Dlont~gne>~.; ağıq,-. .< ala- «pleurer»). 
:D.~ns ıes ~ots .. ı:Ie . ıa ~~iaşs~ ' paıata:~e .on .. ~~.,s~it pas.'Şi'_ıa ~tt~11ıe s.on~~~ 
fut .şp,iiante; ıiı. par su1te .de· :.ıa Jransfofin.atiçm .9!1 a. .. uıi . y'"o-q. la cp.ute 

- • '/• ; • " • • _. ,_ .. • • ••· , : . •...J<: • • {. • ... . t • 

d~ _.1~ gutt~~_le (beğ~,n: > .. · b~en,-/be~n,--.• ~·~ppı;qu"ep>) . .}l~st-ce q~e. g et , ii , 
oztt d,i,sparu sinaultan~.İneııt . 5l~ qa:ns .. de.~ . perio.~~~. p.iffer€mtes? Si. ~·o.~ ~~en~ . 
coinpte des text~s . eq. Ç~acater~s grecs qp set~it pqrM a CJ'O~re que· ğ .?­
disparu plus tôt. Ici o-d iı. wrduufiu < vurdugunu. Le İneme. lableaiı s'•ob'- ' 
serve dans la laiıgtie des Jürüks de. Sa.Savarly9

; de Pırnarlı .. et de Jurukluk 
Droif (en Macedoine~yougoslave)1°, ou n s'est conserve, mais ğ a disparu1~: ; 

G.: Haz ai 'suppose que ğ . aurait disp·aru' ·des . pariers . tur es balkaniques' vers1 
la 'fin du .188· si~cle-: et: le· 'COD1D1encement du . ·ı9· siecle!~. K.. Foy acceptait . 
que n serait transforme,· en. n . au . ı5esiecle1~ : · H.J:~xissling determine ·que ii ' 
s'emploie eİı.core "iı. .ıa ·fin du· 17e siecle14

: J.W. Redhouse, W.W. Radloff, 
Hacki Tewfik1~; Sanay-Bey a. Ia.fin du siecle dernier et·au comnaencenaent': 
du siecle·present ont. faitı>lace ,aux ğ, ii: dan.S· leur dictionnaiııe. Mais.rcela . . . 

• · •j ' •. ,,. 

. ·. 9 G. ··Hazai, ·zu,r Kenntiıis der türkischen•MundarteiFM"acedoi:iiens;· Ro; ·xxm; '1~ 
196p; p .. 93~, .ml!me a4t'eur, J>ı:inos ,. kaJil JQasifikacijŞ.ta: na. balkil).skite turski gQvori;· 
"E.~oveds,ko.etnografski, izsledv~ja v pam~t na akaqemik,Stojan .Romanski", Sofia, . 
1J)~Ö •. p. 508.' J : • . • ... • • . ' .. • • : :· :. - • • • • -; . . ·: • ; •.• , ' . :' 

,. ·· 10 T. Maiı.evı6, ·Prilcig pröucvanja govorov Jur.uka u Makedolill, "Juzno.slövensıti ' 
filolog". xX., · 1-4, · 1954, p. · 337. : ' · · ·· , : " ·. · · .• ·-: ~· ·· · .. · ·,_ ·· ., , ·, .. 

· ·: 11 " En ·S:zerbajdjanaiS c'est' le contraire:• ıa:'ğ ·s·est côı;ı.serve,.~mais• ii ·a: dispar.u: 
:12 ;~.G. Hş.zıı), ~umeli;ağızlannm tarihi üzerine,. TDAY~B: 1960, p. 210: .. 

. 13 K.· Foy, ~erbajğ~che. Studi~p, mit e~er . Cha,rakteqstik des Süd-tür~cheı;ı, , 
MSÖS, 6,. 1903, . p. 146. . . . ' . . . . . . .. . 

14 H.J. Kissling, Zu den Turci.zmen in den südslavischen Sprachen "Zeitscıırift .' 
fiiioiBalkanologie"; 88,.1964, p.'79.· · : . .: · .• .ı •· .... : : ': .. ·.. ·· · 

15 Hacki Tewfik, Türkisch-Deutschen .wörterbuch, Leipzig, 1907. 
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ne devrait etre -que· la conservition ..... d;uiıe orthogra:phe-·ancienne. Ainsi 
uous ne disposons pas _encore des doi:ıee$ suffisantes sur ce pr.obh~me. 
Chez J.· Eckmann ' ğ. tOJl?.be dans .. Ies mots .suivants: . baı§'la-, < . pağı§la-, 
konaına < konağına, sduk < soğuk, deil : < değil, dgiş_ti:r.- · < . d~ğişt.ir.-1 
dostluu · <' 'dostluğu,: yiit < yiğit; yürei < yüreği, vurduufi.u < vu_ı:.d'/!lğU~ 
fiu.; yeen <·yeğen, . uyuan <:: uyuğ_an; taiina• .< .tafirığa1 .şeirt < .şeğirt, is­
tifar < istiğfar, erkeim•. < . erkeğim, ·deşir.., < . değşir- . (dans · la lan~e 
tuı:que. modern e: yiyen ,uyuyan, tant:tya, şakirt, dev~r.:) . , . :; ,... :. !': : .. · .. 

· · · 4, Les donnees des- m:onuments ettidies. pa'r· J. Eckmann . montrent 
qu' aux 18-19 es siecles·'l'harmonie·:vocaliqtie labiale .ne· s'est pas encore 
iinposee . . A sa· place· on trouve trois cas differents : ·· . · ... ... · · 

. a. La· juxtaposition: -'des morphemes a voyelles .Jabiales 'aüx· ·mo ts · a 
voyelles non~iabiales: 'Cela ·s'observe dans ·les mont.imerits N -- 4, 5 publies 
en-1806 :· illerüJ lezet8üzJ .. mesebimizunJ marafetlu) '§enlük. . ~)· 

b. La juxtaposition des morpheme~ a voy~lles no:ıi.:.labiales· aux mots 
a voy'elles ·labiales .. Cela· s'observe· ·dans ·'Ja langue. des · monuments 
publies entre· 1756-1906 ·: koın·· [ koinJ.., -· mevcuttır;. tür.üdi1 ·umutsızlık~ 
yavrı, yavrusi: ' "· ·. . .. . · . . · . · . . · 

c. Les germes de l'harmonie vocaliqui:{'labiale dans les ıiiots; suivints: 
vurduuiiu~·· tüTüdüı~ köyülü~ gotültü

1 
köyülük, uyugun,- iiyudur.:.., :. : . 

· ... La represaiıtatioİı' faible ·'de l'harm·onie vocalique. Iabiaıe · aU:X 18-19·es 
siecles se soutient par Ies donnees de'i:w.~Redhouse et de' W.W. ·Radloff: 
J. Deny mentionne que «L'harmonie vocalique etait beaucoup mieux ob­
servee dans la 'cbnversaiiöiı que dans· le langage:'livre'sque;::·aussi bien a 
la lecture a haute voix que de ı·~-~t~ographe»10• 

5. La palatalite des morph~es -ce1 -e, -de, -den, -ler, -se_; -er /-şer 
(oner «par dix», altişer «par six»). 1 . -?;ek~ -dek, caracteristiques a la)ş.ngue 
turque de 18-19 es siecles, se manj~este ici seulement dans les morp.ijemes 

. -ce~ :..zer: yalınısçe, ayakler, anler, .. k.ılıçler, eşyalerı meyvaler, yap__rıler. 

6. ö/o,.... ü/u; o- u representeraient une plus grande flottation 
dans la langue de 18-19 es sü~cles. En temoignent les textes en caractetes 
grecs: boğajbuğa, böbrek/bübrek1 • böyük/büyük, yörü-/yürü-, i buğudayl, 
boğday, oğra-juğra-; mots au> ü :. buynuz, um~z, düvün-, ?ül-/.'?.ülü; mots 
a_o, ö : b07'U§-:~ kocakla-, osan-, oyan-1 f?Ya'fJ-ık, yokaı:ı, öveyil<-1 höngürq.eme~ 
g. örri:ii-~ g·· övercin ?gözeı~ ;. :. : : :·.. _., . • ·· ! ı · : · .. . -. · ·. ·: .~·. 

~YJ J • • . 1 • • • 

. > '7. n ~( ıni'e q~estio~ .. qtİl. a~t~nt ~~. s~luÜö~ si les: ri;.ots' köW.iii~ .. ~ ... 
Yi!-ler, köyüluk, doy'u~J ayul1k sönt q.~s· ' iircli.aisn;ıes oiı . lesd :u~ iCçlan~ ' ıes' 

~·. .... . ... :• . , ·. ->:•:' ·~;. .. ·~ .:-: .. .. ;.., . !1\'': ~ ; :; :_:.:. J :.i ı : ~; il· .. : . · : 

· . . ' 16 . lT. · Deny;::L'osmanlLmoderne. et le ·.Türk de Turqui'ei PlıTF, :I; · i959, .. p. 190.:191: 
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deuxiemes syllabes son~~penthetiques .. C'est aux 4'anistes de demontrer 
l'na~iennete de köyü (per$ •koyu ?) . 

8. La soumission a l'harmonie vocalique · palatale et a.· l'harmonie 
:vocaliqlie labiale du verbe defectif -i ne serait-elle pas· caracteristique a 
la,. laİıgue turque·· litteraire de 18-19 es siecles? .Par manque d'argum~:rıts 
suffisants nous avons . attribue cette particularite · aux parlers· locaux. 
Aujourd'hui cela s'observe seulement·dans la Thrace bulgare, au Sud· de 
Stara Planina (dans les villes de Plovdiv, jambol, Stara za·gora,. ·Nova 
Zago:ra, Sliv:en, Kazanlyk, Karlo.vo, Ajtos, Cirpan, Hisar et leş villages 
rattaehes a ces villes) et dans les pariers anatoliens. · 

_9. On peut adınettre que la simplification ·des geminees consonanti­
ques dans · les empr.unts arabes s'observerait encore dans la langue lit­
teraire pa.rlee de 18-H). es siecles : .evel, kuvet, lezet, ilet;, izet, muhab~t, 
müceret; cf. Holdermann 358 saraf,· 356 sarac, ·414 atar <. attar, .348 
dük'an, mais ;358 sahhaf, 356 nakkaş . 

. 10. On peut supposer qua la realisation de ain arabe conim.e h dans 
les emprunts arabes ne serait pas etrangere a la langue turque litteraire 
de 18-19 es siecles: ehtibar, ihtibar, ehtikat, ihtiraz, ? sahat: cf. tur~ lit­
teraire modern e tamah < . ar. ta1114! 

11. Aux 18-19 es siecles certains arabismes ·seraient introduits en 
turc directement de la langue arabe (par la voix ecrite et rarem,~nt .orale) 
et certains autres - par l'inpermediaire .du persan: 

·. . . 
directement de l'arabe pş.r l'!nterı:p.eılia~re 4!1 persan 

hicap · hecap 
· ihtiyar ehtiyar · ·· .. i . 

intiza entiza 
ı . . 

int aç en taç : .;._ 

ihtibar ehtibar · 
ümür ömür :·, 

mühür möhür ). ' 

muhabet mohabet ' . 

. muhtaç · mo h taç .. 

12. Aux 18-19 es siecles l'a bref arabe- dans c~rtains arabismes serait 
conserve dans la . langue turque litteraire eg~le~ent·: haba~ ~ fıacat, talap, 
haraket (J. Eckmann y cherche une assipıila,tioİı.: de a .... e > a .... a) : · · 

. . - -- - . . .. •\ .... 
13. Une autre question a laquelle les textes en caracteres grecs ·re., 

P<;>ndent partieliement c'est -la succession d'un.e consonne. sourde par une 
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autre sonore. Dans les cas.de la presence de cette succession J. Eckmann 
eberche «l'influence de l'orthographe arabe» (getdilerj dipdeki) yapuş-: 
dur) 11• Actuellement ce ·trait existe dans les pariers turcs -anatoliens e~ 
dans le dialecte turc du Rhodope. de l'Est. 

·ı4. ne· meme ne serait-il pas plus correct·de lire les inots ehtaç) ihtaç) 
ihtikat) · ihtimat) · meftaç) ehraç) mohtaç) ezat) mehtip) mehtüpı mektiıp 
comme ehtac) ihtac) ihtikad) ihtimad) mefttw) ehrac)· riıohtac3 ezad) mehtib) 
mehtüb) mektübf L'emploi des· signes speciaux pour marquer les con­
sonnes · sonores terminal es fut attribue par · J. Eckmann a ·l'influence de 
l'orthographe arabe ·egaleırient (cevab) bildirüb) sahibsizY8 • · : 

' · Actuellement ce trait existe daris· les pariers turcs· anatoliens et dans 
Te dialecte turc du Rhodope de l'Est et "dans le passe il fut car.acteristique 
a l'anciEm turc anatalien et probablement dans une certaine. ·mesure a:u 
tUrc moyen. 

i5. On peut supposer que les ı) i). u prothetiques devant r) ı seraient 
typiques a la langue turque litteraire ınoyenne: iliman, irahat/ırahat) 
ürüşvetsüz, ürüzg'ar) urum: ·uruba etc.19 Peut etre avec le temps c~rtains 
m·ots a ı) ı~ u) ü prothetiqu~s dans' la langiıe turque litteraire niocierne 
serorit dE! meme delaisses aux parlers. · · · · 

16. Qand est-ce que. qoii§U· est devenu: kom:§u) qiırşum - kıirşuri) bu;. 
nar :...::. pınar, yeykar (Dleshazy, Holderniann 508 yayk'a-) ·__ yikavir- ~ 
ver-) di- - de-) it- - et-, gice - gecii) en- - in-) eşit- 1-§it- ? Faudrait-il y 
chercher lıne chronologie ou bien la langue _litteraire aürait quite une 
source dialectale pour s'od.enter vers -uiıe au tre nouvelle? · Par exemple, 
on peut regarder aux di-) vir-) gice) it- ~coİİim.e des ami.tolismes' et aux 
de-) VeT-j geciiJ et- - comme des roumelismes. . . . . . 

17. La chute de h dans certains mots ne serait pas etranger'e a la 
langue 'litteraire parlee de 18-1:9 es siecles: mefum) filal) şüpe) direm, veç) 
.fet) met ... .'J. ·Deny insere que <~Dans les emphınts··egalement,--~intervocali­
que (et plus rarement fina!) peut- s'amtiir entierement, malgi:e l'hiatus 
qui en resulte»20

• 

·Des 1041 mo~ qui s'unissent dans le vocab.ulaire - index, . seuls 370 
.~ . ~ . . 

·' 
17 · J. Eckmann, Yunan ·harfll Karamanlı imlası haklonda, "Türk dili ve tarllıi 

haklonda araştırmalar". I ; Ankara, ·-1950, p. 31. 
ıs· J .. Eckmann, ibid., p. 31. 
19 cf. ourll'Uba, ouroubie "Roupie (monnaie ·des Indes)", Cl'UToitm, "Grec" ·dans 

de ~'Dictionnaire etymologique de la langue turque" (Londres, 1912, p. 66) de B. 'Ke-
restedjian. · 

20 J. Deny, Prlncipes de grammaire turque ("turk" de Turquie), ·P. 1955, p. 36. 
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sont d'origine turque. ~ reste.sont des arabismes, .persismes et europeis­
mes .. Cet etat nous pe:r;nwt de · tirer deux deductions im portarites: . 1) Ja 
presep.ce ·d'un grand nombre d'arabismes ·et de. persismes prouve que les 
textes en caracteres grecs ne sont-pas ecrits en pariers karamalilis ana­
toliens, m;:ı.is . qu'ils sont des epreuves de la langue turqu~ litteraife de 
l8-:19 es S.İecles, parşemees de regionaÜsrrlE~S et çle · dialectismes; 2)· les 
changemeİıts phonolqgiques touchent plu~ôt les mots etrangers qu~ les 
mots originalı:es. Cela pı;:ouve que la · langue turque litt~raire n'a pas 
eprouv~ de grands bouleverseqıents aux co~s d.e 1&-19 es siecles .. _.De -plus 
certains changements y sont psychologiques. Par e.xemple, nı_eze s'eloigne 
de sa forme originaire mizalı «plaisanterie» _par l'assoc.iation avec . meze 
«fç~i içili.rJren, yeniien- çerez»; . rı~en~r·. ~ÜltJ.stre>; : d~ me§hi'ir, ·i<L p~r Ja 
cöiıtaminatioiı . avec menşU1· «br~vet qui :accordait le 'grade d.e .vizir ou de 
inarechal (an'ciennement) ;>. Specialement benihayetsiz ı zinah]f,'ar1 zıneh~ 
ker, peydah (au lieu de benihayet ou nihayetsiz, zinak'ar, zineker1 peydfi) 
s~raient le pr.od~it de zele, d':hypercorrerition. ~ - ·~·~: . ~·: . ::_;,ı._ " . ; · . . 

. · .. fo.insi Üngui~tiq:uement les. tertes .. tur.cs.eİı.' car~ct~re~. gre<:s s:~~t. tr~s 
precieux. On est encore· au . commencement. de leurs ı:eciı.erches. ll serait 
tre~ fructueux d'etudier chaque texte a fond·q~ ~~ P.~tit grotJ.pe qe te~tes, 
r~unis. par . des traits communs et .no:p. seulelement au point de vue de 
i>honologie, maıs encore· au :PÇ>!nt de vu~ de _grammaire, .de leiii.co-sema:p.t~-
que et stylisf.ique. . ' · · · . .... ..., · 

. .. . . . . . .. . : . . . . . . "\~~; 

· . . Avec cet artiCle noıni avons voulu simplemi:mt attirer . .l'attent!çm· sur 
la methoCıe ' de.recherches.des textes turcs 'tia'iıscı::its er{ caract~r.es . ~.ec~. 
Attribuer to.ute~ Ies derogatioP.s_ a la.:langue turque litte~aire mqderne 
aux pariers locaux' signifierait ignorer: . negliger . l'histoi~e de .la l~ngÜe et 
des parlers2'. · - •• · • · :· ·- • 

ı . . ..... ,.. . . ; _ • 

... Avec le temps l'essai d~ .. gİ-o:upernent que nous .venons de faire peut 
' . •• • • •• _ • . ,, -'· • '• • • - • • • • • • • ',i• 

subir.des .c}:ıangegı~nts, par. sı.ıite d'~cç~ulati9ns de fait et -la perfectiop. 
de .ıa m~thgp~. No~s· ~·avans' pas pu .no.1:1~ argüffieriter partout. seıö~ .ce· ... . . . "·:.· . . . . .. . ·• . . .. . .. • · . 

• • ~ • ı" 

... 21 Sur ce. point les recherches de N.K. Dı:~itirev et .VI. Drlmba su~ les .textes 
tl.ır~s ti-aıiscrits' eiı 'cıi.ractef~s .. cyrilliques ~e~{r~ht . ~~hir de' in~d~İes': . J. Eckriıann, 
malgre son affirmation que "jusqu'a maintenant l'etude la plus serieuse sur la langue 
}{a,ra,ma,.ı:ı.lie fut: ~ect~ee par Dı:nitriev" (p. -169); ne s.'enest pas servi. : N.K. ·nı:nitriev 
analyse chaque, particularite linguistique en se servant de J. Deny,. G. BergstaBer, · :r. 
Kowalski, F. Giese, J. Kun6s, exprime une opinion sur ch~que phenomene.· VI. Driınba 
a., i,lititı,ıle son. article sur l'Evangj.le .en turc, impri.m.e en ·caracteres cyrilliques par 
A. Pııruı (leq uel · yı. Drimb.a accepte comı:ne la translitt;eration d'·tıp. Evangile. turc en 
caracteres gre<!s) et autres comme "Sources roumaines de la dialGctologie hlsto:ı;que 
t~que" (v. ~ann). . . :ı 
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groupement, on a : gr. O : 14 mots, gr: I :· 346, ·gr:·. n :. ~5, gr.: m :• 61, gr. 
IV : 121, gr. V : 14, gr. VI : 302, gr. VII ·: .109, ' gl'. VIII : '·2,. gr. IX: ; . 6. 
On .remarquera que le 'groupe le plus grand est 'celui·.des .. ~'ots ·.qui --se 
rapportent a la langue turque litteraire . de 18:.19 es •siE~cles .. · .Cela :vient 
prouver la consideration de G. Jacob qui disait _que 1es text~s· eir caract-e­
res grecs sont ecrits en une langue «b;es proche1 de,··la langue cl~ssique>>- · 

... ' , . .. .. ... . ::":· .. 

J. • ! . . 
.. . .. 

• ; • i . . · ~ ;: . 

VOCABULAJRE,~ INDEX . . . 
• · o • 

• • ...... • • 1 1 • ~ • ••• • • : ·, .• • • • • ~ 1 • 

N· ı = Kyriakodro~ion, . A.dali;:.li ·sara~İıeik: ye~{ s~: · J,. 'f56~· i 7'95~. · · . < 
N- 2 = Proskiıietarion; -~ · '-· » · ·, Lipsiıı; 17582: ; · • • '.: • · · 

N- 3 = Psalferion, » · » · ·, ·vei:iise, ;1782 . . , .. : , .. 
N- 4 = Iptila kelami, » » , . » , ·ıso6. ~ _· . . · · .· .. :· 
N- 5 = Kolay iman vasietu,» . » , , . ~ . ,' l806.. ,.. . . . 
N- 6 = Lausakion, Moralı Dionysios, Veıiise; '1806. ' : · · · · ···: ·._ 
N- 7 = Altınoluk, Nemşeherli Georgioş, Stamboiı~, 1815.' ' ·' .. · : · · 
N- 8 = Synaksarion, Ianeoglu A.nastasil?.s; .Venise, 1818. · ... _., .. - · . " . ... 
N· 9 = Rabbi Isa el M_esih~ ah~i c~didi~tn~ . : tercllll?-esi,. ~taıpboul,A8.?Q'. 
-N-10 = A.hdi cedid, A.thenes; 1838. " . ... . . .. . . . . .... ~ . :- -- .. 
N-ll = Kitabi şerif, A.tlienes, 1838: · · · .· .. · . · ·· .. 
N-12 = · Paisios,·' stamboUi-,i ~ı839. : ' '.; .. · .:_ · · · ·. ::. ·· · · ........ ··.·• 

N-13 Ispati Mesihiye ... , Endirik''li 'ioannes.-.~~orgiades, Stanb~tiı. l8q7. 
N-14 Hazinei arai mustakimei }4:e'si~iye; .. Eu.aİıgelinos . Mis-~elides, 

Stamboul, 1860. · ,.·. ·· .. ,. '. . -:_ . :. . . , . · 
N-15 = Tarilıi osmani, N. Th. Sullid~. y._ i;·. s<.ai:J;ıboul, 187{ .. ,., . . .. 
N-16 = Eleghos diamartiromenon ya.Q..ot tekz1p-ul protestan, Ürgüp'lü 

Kh. Stephanos Ioannu, A.tlıene~ •. 18:Z6 . .. · .. · ~ · ~--.~ · :· .... 
N-17 = Gülzari imani M~ihi.: ., .Geqrgi..~~ . Iç)aıin~ .A.imelpglu, .Stal:n:boui; 

1883. . . ~ ~ . . . . . ' . . . : . 
. . : . ... ' 

N-18 = Hemerologion, Stamboul, 1891. .. 
N-19 = Ineili şerif yani _.A)ıdiJ ~e4id •. ;L~p.dr~, 1~9~. . : .. . ·.·-~'i _ :: .~· 
N-20 = Planontes ... ,· Hierotheos Te~opulqs, St~boq1, 1~98. . . .... . . · 
N -21 = Kitabi mukaddes yahot A.hdi atik ile ~~ c.e~d, St~m~9~.1.. i9ö?. 

Remarque: p. indique la page du mot d~s l'artf~ie· d{ J. Ec~~-~t~g/ ~ -le 
groupe dans lequel nous introduisons le mot. · · ~ · ' ' '.. ·. .. . · 

. ·• : •:: . E!! :i;! ... · · . ·. · ·· . '.·, .. ·, .. · • ·-·:. \.-.ı :. · · · 

:· \ . ::·.::· .. ~ -
Giiııey Doğu Avrupa Araştırmalan F. 15 



226 ·.: . MEFKÜRE ·MOLLOVA :. ·. 

~~· 
\ 

acar «acar , yeni» p. 187 .. N-7, gr. I 
adeZet «adalet» p. 186, ·J!ı~3, gr. I 
[adeletlik] p. 186, N-.6 gr. I 
adem «adam» p. 164, N-7, gr.: I 
ahar «ahir» p; 184, N-1, gr. VI. 
ahça «akçe» p: 184, 190, N~6, 7, 2, gr. I 
ahçanıii «akçenin» p. 194, N-7, gr. I 
ah-ı zar [cihizarjcihızar] «ah-uzar» p. 184, N-1, 7, gr. 6 
akabıncas [akabincas], p. 183, N,.ı·,· gr. VI ~· 

akabince [akabince], p. 183, N-7, gr. I 
akabinces [akab~nces], p. 183, N-1, gr. VI : 
akm.'ak [/Anatolie': aqmaq] <.<akmak» p. 193; N:.7 •. gr. VI ., · · 
akıllı-yıdığın( [aqıllıyıdığını] «akıllı oldugunu» p. i84, ~~Y· .gr. II 
alav <.<alev» p. 184, N-1, 5, gr. VII · · ' · -
alef «alev» p. 190, N-3, 6, 7, 13, gr. VI 
alehinde <.<aleyhinde» p. 176, N-7, gr. VI 
altın p. 185, N-1, 7, 8, gr. III ·' . . .-::.-
altun «altın» p. 185, N:.3; 6, 8, gr.' I · 
amanet «emanet» p. 1Ş6, N-7,. gr. I . 
arri.eller-ülen [amellerülen] «aİ:tiellerlf~» p. 184,' N-5,· gr. V •­
Anadol [AnadOl] «anadolu» p. 181, N-~, ·s,· gr. I . ':: 
anaktar [/Anatolie: anaqtarjanaqdar] «anahtar ;> p. 192, N-1', gr. VI . 

~ f • ·'· • !: . , ı • 

af!.ca [cinca] «ancak» p. 1~.0. N-1, gr. I · 
anın iÇin «ODUn için» p. 193, N-6, gr: I 
ariler «'onlar» p. 183, N-7, 8, 12, gr. I ,. : 
annı «alnı» p. 197, N-7, gr.,.VI 
a.ii- «a~amak» p. 193, N~3; ~7, gr. ı' 
afiıl- ~anılmak» p. i93, N-6; 7, gr .. I 
qiila- «anlamak» p. 193, N~ıo, gr. · I 
afina-· «anlamak» p. 19t( ·N-3; 6, 7~ 8, 12, gi. II... . ... _ - ··-:-:- ~ 
aiigı [/angi] «hangi» p. 192, N-8, gr. II . . 

o • "'. • .. • ~ : • 

aiisıs-, · · ~·~; · 
aiisız- [cinsızlayn/aiisızlain] «ansızın» p. 293, N-7,':3, ~- I 
[cipaiisıs-] «apansız» p?;i93, :N-ı,· gr. I · · '· · ı · 

[apansıZ.:]" id. p. 193, N~§-. gr. ı ' · · · 1 

araii «ararsın» p. 194, N-6, gr. VII 

1 . •• f 
. -; .· 

... /. 

are . «arı» p. i74, N-6,· gr:·? II · 
artmasını sterneylen [a. stem~ylen] 

. .. ···· · \ 

«artmasın'ı istemeyfe»· p. 181, N-'ı, 
gr. IV 

aryı «ayrı» p. 196, N-7, 8, 13, gr. VII 
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aryıl- «ayrılmak» p. 196, N-6, 7, 8, 13, gr. VII 
arzı «arzu» p·. 184, N-3, . 7, gr .. IV ' 
aselet «asalet» p. 186, N-1, gr. I 
askitiz «çilekeş» p. 191, N-7, gr. IX 
aspap «espap, esvap» p. 186, N-7, gr. VII 
aşlık <<açlık» p. 193; N-7, gr. IV. : 
aşşağı .«aşağı» p. 198, N-7, gr. VII 
atsınlar «atsınlar» p. 194, N-8, gr. I · 
ayakler «ayaklar» p. 182, N-3, gr. 1 
ayı «ay» p.181, N-1, gr. O.-> .. · ' .,. J:·· 
ayu «ay», p: 181, N-1, 2, gr. O ... 
ayulık <<aylık» p. 180, 181, N-1, gr. O 
ayuna «ayna» p. 180, N-5, gr. I 

;, ; .; .. 

azder [ajder] «ajder» p. 188, 191, N-8, 13, gr. I 
az-ıdılar [azıdılar] «azdılar» p. 183, N-1,:-gr. :VII . 

badel «bedel» p. 188, N-7, gr. I 
bahça «bahçe» p. 191, N-2, 7, gr. I . .... 
bahşış [/bahşiş] p. 184, N-1, 7, gr. VII• 
bakar-kan [bakarkan] «bakarken» p. 184, N:.7, .. gr. IV · 
bakkır [baqğır] «bakır» p. 198, N-6, 12, gr. VII· ·' .>. · .. 
bakşış [!bakşiş] «hahşiş» p. 192, N..:8, ·gr. VI . ·. . . -. 
bana p. 194, N-6, 7, 8, gr. III 
banan [?bana]' «bana» p. 194, ·N-6, :·gr. I . ·. 
bana «hana>>- p. 194,·. N:.1,t.2,-6,<gr. Ii ~ · ... · 
barem [bdrem] «bari» p. 200, N-8, gr. IV:. 
baışla- «bağışlamak» p. 182, N:...l, 4, . ğr.' ill . · 
baryaktar [baryaqdar] «hayraktar» p. 196, 'N-7;:gı-; Vll' 
bean «beyan» p. 182,· N-1; 2, 3, 4, 7, .. -12,· gr.- ··VI · ... ·. " · · 

· beaz «beyaz» p. i82, N-2,-6, gr.- VI 
beçare «biçare» p. 178, N-6, 7, 12, gr; VI :c •. :, 

befat «Vefat» p. 190, .. ?N.:2,, 3;.:4, '6, 7, gr: .-VI · .~ 

begdova «heddua» p. 198, N:-1, 5, 7, gr. VII:. 
behuzur «bihuzur» '.p . .-178, N ... 3, gr . . V ... ·. , · ,j 
beZe «bela» p. 185, N-u, gr. VII · ... : · ~ .... -.·, 
benamus «namussuz» p. 176, N.:1, .2ı 7; -8, gr. :V. 
benihayetsis <<iıihayetsiZ» ·P· 178; 'N-7, gr. V ·· · 
benze- «benzemek» p; 193; N~3; gr.' illi 
beneze- id. p. 180, JN-2, gr; I . · · l 

benis «heniz>> p. 193, N-1, 7; gr. II >,.. 

227 



228 MEFKÜRE MOLLOVA.-

\ 

beiiiz id. p. 193, N-12, gi~~İ · , ... :·. · .·. .; . ~·-< 
beiize- «benzemek» p. 193. N-1, 3, 6, 7 .. 8,: gr.:. I 
beraket «bereket» p. 188, N-1, 5, gr. I ~ ., -
·berhaber «habersiz» p. 198, N-1, 5, gr, I , . : · 
berli «beri» p. 200, N-7, gr. VI · 1, 
beyat «biat, bey'at (OT)» p. 195, N-6, gr. I -: .. 
beyhaber «bihaber:» p. 171, N-6, 7, gr.! .. VI . . 
beyhut «bihut» p. 177, N-7, 8, gr. V ,. :. ': ... : 
beyhu;..'Ur «bihuzur» p. 177, N-7, 8, gr·, V .· 
beynamus «namuSS!IZ» p. 177, N-6, p. 191, N-12, ~.· .VI ·. · - · ·'' 
bilgişler «tanıdıklar» p. 193, N-7, gr. IV · 
bilgişli «bilgili» p. 193, N-1, gr. IV .. :; _. 
bilgişlik «bilgi» p. 193, N-3, gr. IV 
bin· «bin» p. 194, N-1, 3, 6, 7, 12r gr .. I 
birez [birez] «biraz», p. -185, ·N-7; .gr., VI 
l:;oba «baba» p. 177, N-1, gr. VI 
boğa p. 176, N-8, gr. I 
boğday «bugday» p. 175,.N-1, 3, gr. I • 
borşlu «borçlu» p. 193_, N-12, gr. IV . 
boruş- «buruşmak» p. 175, ~N-6, .gr. I 
boyulu «boylu» p. 180, N-s; ·gr. I ·· . ·' 
boynuna «boynuna» p. 181, N-7, gr. I .:-· 
bpbrek p.177, N-3, gr. m .. ,. ·· .. ,;:; · 
b(fgün [bögün/b6gün] «bUgün» p. 176, '186,.N-1, :4, .7;,gr. VII ·· . 
bögün-kü [bögünkü/bogünkü] <<bugünki» .~P~ 18:3, ~N,:5; gr. Vll 
böyü- «büyümek» p. 176, N-7, gr. rı ~. . . ·.;./' i ·~ ; 

böyük «büyük» p. 176, N-1, 7, 3,: 4, _ş, . s, . gr-: r · - :[,, ._. :·. ·-
böyüle «böyle» p; ;180,-.:N-6,\- 7; gr; I :-; ::: ~: - , . ...: ,•·;. '>:,;,c' 

buçak [/ Anatolie: buçaq/p~Çaq] · «bıçak»_· p: 177, N-6;, gr .. ' VI: . 
[buğa] «boğa» p. 176, N-3; 3,-gr. I ·; . . . . ·:-; . :~ . . · .. , 
buğuday «buğday» p. 175, N-6, gr: I . .;-.:.i.. .:: ~--.; • 

bulunur-usa [bulunurusa] «bulu,nursa». p.(183,.;N,..:3,--.gr. ·VI : . 
bunar «pınar» p; 177, N-8, gr.T .c, .. _~_,,-- .·:J. .. ' , _,;,;;.,, 

bunlar-ılan [bunlarılan]' «bunlarla» p . . 1Ş4,'>N:.i; gr .. ·.VI ·,;:;,;.u_,;,-; 
-bunnar «bunlar>> p. 196, N-5, 7, gr. IV · .... -... !~~-: : . . · 

bunu gibi «bunun gibi» p:193,-·N-6,.gr . . VI'. . ._ ... :···.-:.;; ·: . . :: 
bunu ilen [bunuylenjbunuilen'] «bunUiila>> .p. 193, ;-N-6,. gr.: .YIL . 
bunuylen [bunuylenjbunuilen] id. p.: 193,; N~6,· gr. :VII -.-.. _, ... :··, 
bunar «pınar» p. 194, la source n'est pas marquee, gr.l. >~ .. 
bureya [bUreya] «buraya» p. 173, N-6, ' ğr:: .Vr ·" . ..:: . ·' 
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biı.sjlnı,z · p; 191-, N-7,· gr; IV : , : 
buyday «buğday» p. 191, N -8, gr:: VI 
buynuz «boynuz» p. 176; N-1, 3, 8, gr. ? I 
bu-y-udu [bUyudu] «buydu» p: 185, p; 3, .gı;: VJ 
bübrek «böbrek» p.- 177, N-3; gr. !: '· .· : 
bügün [bUgün] p. 176, 186, N-1, gr. m 7 

büyük p. ı76, N-ı, gr. m .--·: ~ .. ~ .. : 

cahal «Cahil» p. 184, N-7, gr. VI 
cais «caiz» p. 191, N-1, 5, gr. IV 
camuz «camus» p. 191, N-6, gr. VI 
canever «Canavar» p. 186, N-3, gr. I . . :. 
cehemdem «Cehennem» p. 198, N-6, 7, gr. VI .·. 
cehendem id. p. 198, N-8, gr. VI 
cemaet «cemaab p. 182, N-1, 3, gr. I 
cemayet id. p. 187, N-1, 6, 7, gr.: II 
cenlet «cennet» p. 198, N-1, 6, gr. VI 
cevap p. 177, N-7, gr. m -. :~! ·· :-.. 

cisve [cisve] «cüzi» p. 187, 1~0. N-5, gr. O 
cizve id. p. 187, ·195·; N-1;, .4',= ·7, gr. O.: = . 

cizvi id. p. 187, N-8, gr. O . ,_, 

• >. 

' . 

C:• 

coğap «Cevap» p. 177, 190, N-7, gr. VII.·· - . . · .. · · 
comart «Cömert» p. 189, N-6, 12, gr. VI 
cöreet [lcoreet] «Cüret» p. 176, ·195;-N-1,- :gr>I 
cöretlik [lcoretlik] id. p. 176, N-5, 7, ·gr. I . , · 
cöreyet [/coreyet-] id. p. 176, N-7; gr:. II · · : . 
cuma p. 186, N-2, gr. m .. , ... 
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cumayerlesi [cumai ertesi, cumayertesi] «cumaertesi»-p. 182, N-1, gr . . VI 
cümne [cümne] «cümle>>.p:,196; 'N-4,· 5,. '(, gr: IV 
cüz'tıe [cuzve] «cüzi» p:-195; N,.5,- ğr. ·o 

... _ . t 

çabık «Çabuk» p. 184, N-7, 13, gr. IV 
çalı çilpi [çalı çılpı] «çalı çırpı» p. 197, N-7, gr. -VI 
çamır «çamur» p. 185, N-6; ·gr. IV · 
çeri «içeri» p. 181, N-7, gr. VI • 
çerviç «çerviş» p. 197, N-8, gr._ VI 
çetün «çetin» p. 187, N-5, gr. I 
çeyez «çeyiz» p. 185, N-8, gr. VI ·· . 
çeyne- «Çiğnemek» p. 174; N-6, 8, gr. ? I 
çıblak [çıblaq] «çıplak» p. 189, N-8;. gr·.· vn:· 
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"'-· çılçıplak [çıl çıplak 1 .AJıatolie: çıl çıpldq] «çırçıplak>~ p. 198, N-6, gr. VI 
çılpak [çılpaq] «Çıplak~ . il. 196, N-1, ·4, 7,~ gr. VII : 
çifçi «çiftçi» p. 199, N-8, gr. IV . 
Çoğudu [ç6ğudu] «çoktu» p .. 190, N~8, gr. VII . . . J: 
çoğ-uduğunu [ç6ğuduğunu] «çoktuğunu» P~ 184,.N-7, gr. VII 
çokluğunu p. 190, N-7, gr. I . ·' 
çöl~ek [!çolmek] «Çömlek» p. 195, N-6, 7, gr. IV 
çössünler «çözsünler » p. 197, N-1, gr. IV 
çünk «çünkü» p. 181, N-6, gr. VI . 

daban «taban» p. 189, .N-8, gr. VII 
da'l4p «talap» p. 189, N-8, gr. VII 
da§ «taş» p. 189, N-1, gr. VII . 
da§Ta «taşra» p. 189, N-1, gr. I 
dat- «tatmak» p. 189, N-3, gr. I 
ddveci [daveci] «davacı» p. 187, N-7, gr. I 
de-p. 173-174, N-1-8, 14, 15, 18, gr. III ·· · ·· · 

·.' 

defni et- [de/ni et-] «def~etmek» p. 179, N-7, gr . .I · . .. ·· 
. defni ol- [defni ol-L . ·· 

defni olun- [de/ni olun-] «defnolunmak» p. 179, N-7, 8, gr. I · 
deil «değil» p. 182, N-1, 3, 5, 6 gr. m 
deiştir- «değiştirmek» p. 182, N-8, gr. m 
df!lü «deli» p. 187, N-5, gr. I 
derdiment «derdment» p. 180,: N-8, gr. O. 
der.ek «direk» p. 186, N-7, gr. VII 
deşir- «devşirmek» p. 178, N-7, 8, gr.: VII 
devei «deveyi» p. 182, N-6, gr. m 
[devşir-] p. 178, N-8, gr;d 
deyor-udu [deyorudu] «diyordu» p. 183, N-7, gr. VI 
deyor-ısa [deyorısa] «diyorsa» p. 184, ~-12,• gr.- VI· 
dıkan- (dıqan-] «tıkanmak» p. 189, N-3, gr. VII 
di- «demek» p. 173-174, N-14, 15, 18, gr. I 
dikat «dikkat» p; 199, N-7;. 8, -gr. I 
dilersanız [dilersafiız] «dilerseniz» p. 19~, N712,' gr. VII . 
difine- «dinlemek» p. 3, ı, 6, 7, 12, gr. n 
dirber «dilber» p. 197, N-3, gr. VII ·. - · ·, 
direr.n «dirhem» p. 199, N-1, 7, gr. IV 
dişehli [dişehli] «kadın» p. 181, N-1, 2, 6; 8, gr. ı.· 

[dişehli] id. p. 181, N-7, gr. I , 
doa «dUa» p. 176, N-1, 2, 3, 6~ 7, gr. I --

.... .' . \ ~ 

.. .. ' 
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dolaşıor [ dola§ior] «dolaşıyor» p. ı82, N-3, gr. m · 
dombruk [dombruq] «tomruk».-p: 200, N-3, gr. VII 
dostluu «dostluğu» p. 182, N.:s,· gr. ID· 
dova «dUa» p. ı76, ı95, N-8, ı, 7, 6, gr. IV 
doyu- «doymak» p. ıso, N-ı, 3, 7, gr. I \ · 
döbe «tövbe» p. ı78, ıs9, N-8, gr. VII :·· 
dövlet «zenginlik» p. 177, N-ı, 3, 7, gr. IV 
dövletli «zengin» p. ı77, N-6, ı3, gr. IV 
durun [durun] «durun» p. ı94, N-6, gr. I . 
dut- «tutmak» p. ı89, N-3, ı3, gr·. · I · ·, ::.. 
duyugu <.<duygu» p. ıso; N=-3, .s; gr. I,r ·. . 
duyugusus «duygusuz» p. ıso, N-7, gr. II 
duvar p. ı77, N-ı, 6, gr. m 
duzak [duzaq] «tuzak» p. ı89, N-3, ı3, gr .. VII 
düken- «tükenmek» p. 189, N-3, gr. I 
düket- .«tüketmek» p. ı89, N-3, gr. I 
dün-kü [dünkü] «dünki» p. ı83, N-8, gr. VI · 
dünyanınkı-lar [dünyanınkılar] «dünyanınkiler» p:-.ı83; N~7, gr. IV 
dürüs «dürüst» p. 200, N-3, 8, gr. IV - ·. 
düvün- «dövünmek» p. ı77, N-ı, ·gr. I · '. 

ecele «acele» p. ı86, N-ı, gr. ? I 
edersak [edersak] «edersek» p. ıs3, N-ı2, • gr.. VI 
ejkal ·«ahval» p. ı95, ı97, N-7, gr. II .ı . · 

eğerim [eğerim] «eğer» p. 200, N-ı, .gr . .rv 
ekmal «ihmal» p. ı75, N-7, gr. I 
[ekmalcılık] «ihmalcılık» p. 175, ;N-8,' gr. I 
ekraç «ihraç» p. ı75, N-7, gr. I 
ehsan «ihsan» p. ı75, N-7, ı, gr. I ; . -; : 

. ektaç «ihtiyaç» p. ı75, ısı, N:6, 7, ı3, gr. VI .·-: 
[ektaçlık] « ? » p. ı75, N-ı3, gr. VI . -
ektiat «ihtiyat «p. ı75, N-6, gr. I ı ' . : .. ı . 

ektibar «itibar» p. ı75, N-7, ı2, gr. I ' · 
ektikat «itikat» p. ı75, ı94, N-7, gr. I 
ektimal «ihtimal» p. ı75, N-ı2, gr. I ~ · 
ektişam «ihtişam>> p. ı75, N-7, gr. I 
ektiyar «ihtiyar» p. ı75, N-7, gr. I 
ektiyat «ihtiyat» p. 175, N-6, gr. I 
ektiza «iktiza» p. ı75, ı90, N-7, gr. I 
elıval «ahval» p. ısı, N-6, 1; gr. I 
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h . 12 "'-~ · e ya «ihya» p. 17l:i, N- .. • gr.: I .. · ·· · ı 
[eigirmi/eygirmi] «2Q.~r._p.)92,.: N-2, 3; 5, gr. :iYTI 
eliiyet [elayet] «eyalet» p. 196, N-7, :gr. VII- /t 
elet- «iletmek» p. 174, N-7, .6, gr . . VI 
elim «ilim» p. 175, N-7, 12, gr. I ; 
ellet~ «iletmek» p. 174, N-5, gr. vr : · .. 
eınbr «emir>> p. 200, N-8, gr. VI . · ·· :· · 
emişeri «hemşeri» p. 180, 192, N:..7;, gı;. VI ~-. '··i 
em§ire «hemşire» p. 192, N-2, gr.: vı; · ::-; . . :: ,· 
emma [emma] ·«ama» p. 184, N-4, 7, gr .. ·! ;· . 
emri eyle- [emri eyle-] «emreylemek» .p. 179, :N-6; 7; ~· ·I . 
en- «·inmek» p. 174, N-1-4, 6, 8, 10, 11,.16, gr: :I . . 

enteri «entari» p. 185, N-6, gr. VI 
efi «en» p. 194, N-3, 7, 10, 12, gr.: I · ·.· ··.-:. 
erbi§im «ibri§im» p. 175, 195, N-7, gr . . VII 
ergat «ırgat» p. 175, N-1, 5-7, gr. I : .. ı ·: . : .. · ( 

erif «herif» p. 192, N-8, gr. IV · . = '::': ; . 

erkeim· «erkeğini>> p, 182; N~6; gr: .ill ' · ·. 
eryeti «eğreti» p. 196, N-7, gr. VII 
eskar [esğar] «asker» p. 188, N-7, gr. v:ri '. 
esker [esger] id. p. 186, N-1-4, gr. VII 
eskü «eski» p. 187, N-4, gr. I 
eşaye «eşya» p. 180, 173, N-7;·gr.: :O ·: .. .. ~· .. , 
eşit- «işitmek» p. :!-74, N-1-8, gr. I 
e§kına «aşkma» p. 173, N-1, 4; ... 6, ~· I / .. (i!; 
eşkine id. p. 173, N-1, gr. I :ı·· 
eştar [ejdar] «ejder» p. 187, 191, ;_N:"}, .. gr;~-Q: 

eşyaler «eşyalar» p. 182, N-.7, gr. I . · , . , 
et.:. p. 174, N-1-3, 6-8, 12-14, 16, gr. m· 
~el «evvel» p. 199, N-7, gr. J .:· : ·~ .· .:- · 
~ga «iğva» p. 195, N-8, gr. VII ... . · 
evhal «ahval>> p. 195, N-1, gr. VII . . : :~·.-~ , ~: .-. 
eylam [eylam], Ilam p. 175, 195, N.:.6, gr .. U - ·. 
eyü «iyi» p. 187, N-5, 4, gr. I 
eyvaz «ivaz» p. 175, 195, N-7, 6, 12, 13, ·20, ;grc: VI:~ · 
eza «aza» p. 187, N-1, 7, gr. I 
eza «ecza» p. 197, N-8, gr. VI 
ezamet «azamet» p. 187, N-3, gr. I 
ezap «azap» p. 187, N-6, gr. I 
ezat «azat» p. 187, N-7, gr. I 
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ezdar «ejder» p. 187, '191, N-1, 6, gr. Vll . . ,, 
eznibi [ ?ecnibi] «ecnebi» p. 193, N-7, gr. VII 

• .. J ~ • 

fazilet p. 181, N-1, gr. ill · . 
fazZet «fazilet» p. 181, N-1, gr. IV 
fesfese «vesvese» p. 197, N-2, 5, 7, 1, 8, ·gr.· v:ı; 
fet «feth» p. 200, N-1, 7, 8, gr. IV 
fırsant «fırsat» p,··200; N-7, gr. VI ·. 
jikare [fıkare] «fıkara» p. 173, N-1, 6-8, gr, .? I 
fikir p. 179, N-7, gr. III 
fikir-i [fikiri] p. 179, N-6, gr. I . 1· 

filal «filhal» p. 199, N-8, gr. IV 
fireng yarası «firengİ» p. 199, N-6, gr. I 
firenkça [firenkça] «fırans_~ca» p. 183, N-6, gr. II 
Forat «Fırat» p. 176, ;N-8, gr. I 
jotis «tenv~, aydınlatma» p. 191, N-7, gr. IX .. ,. 
fotiz oldu «aydınlatıldı» p. 191, N-7, gr, IX 
Fransa p. 199, N-8, gr. III 
fursant «fırsat» p. 177, 200, N-6, gr. VI 

gadar [gadar] «kadar» ·p. 189, N.:8, gr. VII 
gadir [ğadir] «kadir» p. 189, N-1, gr. VTI 
gal- [gal-] «kalmak» p. 18<9, N-:-8, gr. VII . · 
gamzı et- [ğamzı et-] ·«gamzetmek» ·p. ;1.79, 180, N-7; gr. I 
gare~ [/Anatolie: garez] «karez» p. 187, N-7, gr. VI 
garyet [garyet] «gayret» p .. 196; N-1, 4, 7, gr. VII 
garyi [gayri] «kayİ'i» p. 196, N-7, gr. VTI 
gazep «gazap» p. 187, N-1, 3, 6, 5, 13, gr. (I 
gece p. 174, N-1-8, 13, gr. III ;· 
_geçiQr [geçior]- «geçiyor» p;-182, N-1,_ gr . . I_II 
geder «keder» p. 189, N-8, gr. VII 
geik «geyik» p. 182, N-3, 8, gr; III 
gelinca [gelinca] «gelinc~?> p. 183, N~6, . 12, gr. VI 
geliorsun [geliorsun] «geliyorsun» p. 182, N-:8, -gr. III 
gemik «kemik» p. 189, N-8, gr. VI 
gendi «kendi» p. 189, N-3, 6, gr. I 
gene [gene] p. 174, N-6, 8, gr. III 
geniş «geniş» p. 194, N-3, gr. I . · · .~ •. 
ger li «geri» p. 200,. N-7, gr: VII .- .- · , 
geştikte «geçtikte» p. 193, ıN~8, gr-. IV . 

~33 
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\ ' . ~ ... - . 
get- «gıtmek» p. 174, 1§1, N-1, 7, 6, 12, 8, 16;·-gr.: -vn · 
gey- «giymek» p. 174, ~-l, 6;:13, 7, 8, 14, gr. I _ :-· 
geziorum [geziorum] «geziyorum» p. 182, N-6, gr. m 
gıvan- (gıvan-] «kıvanmak» p. 189, N-3, gr. VII -
gız [ğız] «kız», p. 189, N-8, gr. VII 

. ,· ~ .... 

gibil <<gibi» p. 2oo;_N-7, 12; g-r.·vr · · ~ ._ : :-· ·~ ..... · ···----- · 
gice «gece» p. 174, N-13, 16, 15, 18, gr: I . ·ç 

gine [gine] «gene» p. 174, N-1, 3, 16, 7, 8, 13, 14;-18, ·gr. VI 
gişi «kişi» p. 189, N-8, gr. VII. .. 
git- p. 174, N-1, 5, gr. m 
goya [g6ya] «güya» p. 176, N-6, gr. VII 
[goz,el]' «güzel» p, 176, N-7, gr. VII · 
gög .«gök» p. 190, N-1, 8, gr. V [;- ·I :·, · 
göğüs [gösünü] «göğsünü» p. -191, N-7, gr~- III-
gök p. ı9o, N-7, gr4 m .·· ~:! ~ 

gömbrükçü «gümrükçü» p. 176, 20Ö, N-8,' gr. VI ... 
gömnek [/gomnek] «gömlek» p: :196, N-4, 1;~ gr. _IV --
gömüşJ «gümüş» p. 176, N-7, gr. I · · · 
gönüs «güğüs» p. 191, N-7, gr. V .·.;:: ·-
gönül «gönül» p. 194, N-5-8, gr. I 
göpek «köpek» p. 190, N-8, gr. VII 
gör «kör» p. 190, N-8, gr. VI ~ . "· 
görge [/Anatolie: gorge] «gölge»' p. 195, -N-8, ·gr; VI -· ·· · :i•:. , 

gbrdü-y-üse [gördüyüse 1 Anatolie·: gorduyuse] «gördüyse» p. 184, N-7;!. 
. - . .... gr. -·VI -. 

görmüş-ümüş [görmüşümüş/ Anatolie: gormilŞ-umu§] görmüşmüş» > p. 183, 
~r:.: · N~7;··· gr; vı·: 

görültü «gürültü» p. 176, N-7, gr, r - :· :· · 
gorür-üdü [görürüdü/ Anatolie: gorurudu] «görlirdü». p. 183, N-5; gr. VI · 
görür-üsem [görürüsem/ AnaÜ:>İiEf::·goruru.Sbiı]'-:«görürsem» i ·p-.~-- 1'84, -- 'N:7;·: 

.; _ .. · '·-'- - · .:· .. > gr. VI: 
göv «gük» p. 190, N-7, gr. VII : ·~ : -2 t::-'<· .:.? - ,. • 
gövencir [!govencir] «güvercin»':p. 176, İ96, -N-7r gl-:::vrr · · )'~ -
gövercin id. p. 176, N:.1., 13;":gr. f ·': . :, <:·" ·:ii·; ., 
[göya] «güya» p. 176, N-8, gr. I ... ,. · '. 
gözel «güzel» p. 176, N-1, 6, 3, 8, gr. I __ :_{; · \·. 
gözüğür «gözükür» p. 190, N-1, gr. I · · .. . .. . .±- i' ! . . · 

gözüm-ilen [gözümilen/ Anatolie: gozumilen] «gözüın)e>> ~p. 184, N.:.6, gr. VI 
gözüm-üZen [gözümülen/Anatolie: gozumulen] -'id. p. 184;-N-6, gl:.-vı · 
gözüm-ünen [gözümünen/Aİıatolie: gozumunen] ·-id: p; 184;' N -7;- gr.- VI 
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gurban [gurban] «kurban» p. 189, N-8, gr. VII · 
güleş «güreş» p. 193, N-1, 6-8, gr. IV 
gümbrah «gümrah» p. 200, N-8, gr. V · · 
gümüş p. 189; N-8, gr. m. · · . 
gümüş-ülen [gümüşülen] -«gümüşle» ·p. 184,. N-8,·: gr. · VI 
gündüs «gündüz» p. 191, N-6, gr.. IV · .r.: 
günnük «günlük» p. 197, N-1, 7, ·gr. IV _-,·. ~ . 

habar «haber» p. 184, N-12, gr. I .· . .. . 
hacat «haceb p. ıs4, N-7, gr. I 
kaçan [haçcin] «kaçan, ne vakit» p. ı90, N,.3, 7, ·gr. VI: 
Lhciçan] id. p. 290, N-ı9, ·s, 6, ı2, gr. VI · · · ! 

haf «korku» p. ı78, N-6, gr. I 
haflen- «korkmak» p. ı78, N-ı, 3, 5, 7, gr. I 
hakıl- [baqıl-] «kakılınak» p. 190, N-7, gr. 'VII .. 
hakiket «hakikat» p. 185, N-ı, 3, gr. I 
hangı [kcingı/hcingi] «hangi» p. 184, 192, N-7, gr. m 
haraket «har eket» p. ı84, N-12, gr. I 
kareret [? heraret] «hararet» p. ıs6, N-12, gr. I : ·:-­
harpice [harpice] «harfi harfine» p. ı90, N-3, 6, gr. V 
hasiret «hasret» p. ıso, N-7, gr. ll . .,-. . . ' 
hasne «hazine» p. ı9ı, N-ı, gr. VI 
[hatırlerine] «hatırlarma» p .. 187, N-6, gr. I 
hatır [hatır] «hatır» p. ıs7, N-6, 7, gr. I 
hatire [hatıre] «hatıra» p. ı73, N-6, 7·, ı6, , gr. I 
havas «haves» p. ıss, N-ı, 4, 12,. gr. I . . . .. 
haves p. ıss, N-ı, ı, 2, 6, 7, gr. I'· · ·. 
havız «muhafız, bekçi» p. 190, N-ı, gr. VII : -.· 
lf.avlı [/havli] «avlı» p. ı92, N-7, 8, gr. VI . ; 

. Jı;a.ziret «hazret» p. 180, -N-7, 16, gr. n- =- _: 

hazne «hazine» p. ısı, N-ı, 7,-gr. IV 
heal «hayal» p. ıs2, N-8, gr.: VI : ·. 
healet «hayalet» p. ıs2, N-6, gr. VI 
heat «hayat» p. ıs2, N-ı, gr. VI . .·. 
hebar «haber » p. ıss, N-7, gr. I ·· · 
he·Ci!'P «hicap>> p. 175, N-1, 3; gr. ı,-!. · · 
heç «hiç» p. 175, N-3, 6, 7, 12, ı6, ·s, gr : VII. 
hedaye «hediyeler» p. 173, N-7, ı, 3, .5,. 6, -gr. I 
hekaye [hek'aye] «hikaye» p. ı75, N-ı, gr: I 
hekm~ «hikmet» p. ıs6, N-ı, 7, gr. I 

235 
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hel& [helas] «halas» p. 1S7, N-3,5;·.gr. I . 
[helaslık] p. 187, N-6, 1; ~- I , ' 
heliva «helva>> p. 180, N-3, gr. VI · . .· .-::- ·· 
helbette [helbette/helbetde] «elbette» p. 192, N-7, 12; 16;· gr.; VI . . :· . : ·-., 
hemişeı-e «hemşire>>· p. 180, -N-,1, gr._ VL:<:·· . · 
heraket «hareket» p. 188, N-2, 6, 8, gr. I :· .: --
herr:ıret «hararet» p . .187-188, N-3, ·12,·gr. I .· 
hereket «hareket» p. 186, N-1, gr. I 
hersız «hırsız» p. 174, N-~. gr. ? VI 
heryan «hayran» p. 173, 196, N-3, 7, gr. VI· · 
hesar «hisar» p. 175, N-1, 8,:gr. I .. . 
hese ı «hisse» p. 186, 199, N-7, gr. · ı ·.. . · .. :.: .· 
[hesedar] «hissed~r» p. 186, N-12, gr. I ' . 
hevale «havale» p. 188, N-6, 7, · gr. ·ı . . .. 
hevas «heves» p. 187, 188, ·N.:1, 2, gr: 1 :. ~- . , 
heyal «hayal» p. 173, N-1, gr. I <· · · 

heyat «hayat» p. 173;,'.N•l, 2, 5, -gr: I :... . .: .. 
heyran «hayran» p. 173, N-3, 6, 8, 13, .gr. T - ·· 

· kınsır «hınzır» p. 191, N-1, gr.=. VII ::· ' .·. 
hısmat «hizmet» p. 189, 191, ·N-1, 6, :5, 7, gr: II·. 
hıvz «hıfz» p. 197, N-6-8, 12, 13, 20, 16,:gr. VII-· 
hızmat «hizmet» p. 189, N-7, gr. I .. " . . .. ı ·~ · 

h-icmi et- [hicmi et-] «hücüm ~t~ek» . p .. ·180,. ~-7, gr. I 
hiÇ p. 175, N-8, 13, 14, 16, gr. ··rn · . · ·: ~ ... , , .) .. . , 
hille «hile» p. 198, N-3, 5, 8, l~, gr. IV ... · 
hoku [boqu] «kokm) p. 190, N-7, gr. VII 
hokula- [boqula-] «koklamak» p. 180, N-7-, .gr. VII ; . ~ 

hoku-y_-ulan [boquyulan] «kokuyla:» p. 184; N·':7', gr. VII. 
horyat «hoyrat» p. 196, N-6, 8, ·gr. VI .. . 
hosumet «husumet» p. 176, N-1, gr77I <: - ; 7 -;.: ·-. ;-. ­

höccet [/hoccet] «hücceb> p. 176, N -7, ' gr .. ) ... ·­
höcere [/hocere] «hücre» p. 180, N-18,. gr.· VI : . ·; 
hökm «hüküm» p.~176, N-2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,.10, 20;' gr\ I 
höküm [höküm] «hüküm» p. 176, N-1, gr. I : ~: 
hölke [/holke] «ülke» p. 176, 192, N-7, gr.·VI· .. 
höngürdeme «hüngürdeme» p. 176, N-7, gr. L . 
hörmet [/hormet] «hürmet» p. 177,:N!7, ·gr:·. I . 
hristian «hıristiyan» p. 199, N-7: gr .. IV · 
Hristos «Isa» p. 191, N-1, gr: IX : · · 
Hristoz-un «lsanın» p. 191, N-1, gr. IX ·.·. . .. 
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hulilsa [hulusa] «hulasa» p. 173, N-1, ·5, 7, gr. VII · 
humaye «himaye» p. 177, N-7, gr. VI · :; 
huzmet «hizmet» p. 188, N-6, 14; gr. VI. · 
[huzmetk'ar] «hizmetkar» p. 188, "N-8; gr. m :·· 
hülase [hülase] «hulasa» ·p. 173, N-8,. gr. ı .. · .... _,· ..... 

ıka-, [ika-] «Yıkamak» p. 192, N-8, gr. VI 
ımşa- [imşa-] «YUmuşamak» p.- 192, N-8,-gr. VI · 
ırıza [/iriza] «rıza» p. 179, N-7, gr. I 
ırısk [ırızk/irizk] «rızk» p. 179, 197, N-1, 8; gr. I _.-.· 
ısıcak «Sıcak» p. 174, N-1, gr. 1 .-, ' · 
ıvacık [ıvacıq/ivacıq] «ufacık» p;· 190, N:-7; gr. VII 

icira «İcra» p. 180, N-3, 7, gr .. VI 
iciret «ücret» p . 180,.N-12, ·gr . . VI 
icret id. p. 180, 186, N-6, gr. VI: 
iği1wıi «yirmi» p. 192, N-8, gr. I 
ihtaç «ihtiyaç» p. 181, N-1, gr. VI 
ihtiaç [ihtiaçlıkJ id. p. 175, N-8, gr. m 
ihtiar «ihtiyar» p. 174, N-1, gr. m 
iktibar «itibar» p. 194, N-8, gr. n . 
iktikat «itikat» p. 175, 194, N-6, gr. n 
iktimat «itimat» p. 194, N-:8, gr. n 
ihtiraz «itiraz» p. 194, N-8, gr. n 
ihtiyar p. 174, N-6, gr. m 
ihtiza «iktiza» p. 194, N-6, gr. n 
[ihtizalı] «iktizal» p. 175, N-1, gr. n 
ihtizaii «iktizan» p. 194, N-6, gr. n 
ikelp «kelp» p. 179, N-6, gr. :VTI . ~ 

· iktikat «itikab p. 192;N•8; . ğr: ·VI ··-

ilahana [ilahana] «lahana» p, 178, N-6, gr. I ·:· ,, .: 
ilaık [ilaik] «layık» p. 178, N-8; 12,. gr .. L 
ilayık [ilayik] id. p. 178, N-1,.2,· gr:·· ı- -. · 
[ilayikli] id. p. 178, N-7,: gr. ·? IJ · . . <~ ~ .. ~.:ri·:·..!::! 

ilazım [ilazım] «lazım» p. 178; .N-6-8;· 12, gr.: I . 
ileğen, «!eğen» p. 178, N-4, gr. I 
ilet «illet» p. 199, N-6, 7, gr. I . . · 
ilevent «levent» p. 178, N-6, 7, gr. I 
iliman «liman» p. 178, N-7, 8, 2, gr. I 
ı1im-i [ilimi] «ilmi» p. 179, N-8, gr. I 

237 



, · 

238 · MEFKÜRE MOLLOVA . 

\ 
.ı.~. 

illaket [illahet] «ilahi» .P; ıa1. N-7, 'gr. n . 
[iZZahetli] id. p. 181, N:7.$. n .... 
illdhiye [illahiye] id. p. 198, N-1, .7, 8, gr;JTI: .. 
illdm [illam] «ille» p. 200, N-6; gr. IV . ·. 
iZlem [iZlem] id. p. 200, N -6-8, gr. IV : · 
iZleri «ileri» p. 198,N:.7,·gr: I ·· 
illerü id, p. 198, N-5, gr. I- . ;· .... . 
imbren- «imrenmek» p. 200, N-6;-7, .gr. VI 
inam «iman» p. 196, N-7, gr. IV .-, · 
inne «iğne» p. 197, N-6, 18,:gr . . VI · ' 
irabbi [irabbi] «Rabbi» p. 178, N-7, gr; I . 
irafık [jirafık] «:r;'efik» p. 178;'-N-7;' ·gr.: I . . 
irahat [/ırahat] «rahat» p. 178, N-6-8, 12, gr. I 
[irahatlık/ırahatlık] «:t;-ahatlık» p. 178, N-3, gr. l;. .. ; 

irahmet [lırahmet] «rahmet» p. 178, N-7, gr. I , · 
irahya [/ırahya] «rayiha» p. 178, N-7, gr; ~ . ~ ·· 
[irahyalı/ırahyalı] p. 178, 181, N-8, gr. VI 
irast [/ırast] «rast» p. 178, N-8, gr. I 
irazı [/ırazı] «razı» p. 178, N-8, gi: L 
irenk «renk» p. 178, N-8, gr. I 
ireiz «reis» p. 178, 191, N-2, 6, gr. I 
iresm «resim» p. 178, N-8, gr. I 
iret «ret» p. 178, N-8, gr. I 
ir(Jyiz «reis» p. 178, N-7, gr. VI 
irezil «rezil» p. 178-179, N-1, 4-8, gr. I 

· . i 

. \ 

irica «rica» p. 179, N-2, 6, 7, gr. l' ·· · ;· .. r.-; 

·­._ .. 

irical <<rical» p. 179, N-7, gr. I - ·- ~ -:· ·· 
isar «hisar» p. 192, N-8, gr. IV .,., 
isim-ine [isimine] «ismine» p. 179, N-1, gr. I. .;· .:: .. . · 
iSkemli [iSkem~i] «iskeinle» ·p. 198, 199, N-Ş, gr~· n ·-: 
iskemni [ iskemni] id. p. 198, 199, ;.N.:.8, .·2,~6, gr .. L =.. 
lskenderim- «lskenderun» p. 193f.N:-7; gr:· VI . . ' . , 
isterısak [isterısaq] «İstersek» p. 183;-: N~6, gr. VII' 
istersan [istersan] «İstersen» p. 183, N-6, gr. ·YI ·. ··: 
istijar «istiğfar» p. 191, N-3, 1, 6; 7, ·gr. IV '. · · 'ı m 
[i§it-J p. 174, N-13, 18, gr. m 
it- «temek» p. 174, N-1-5, 1-15, 18, gr. I . 
[ivazlık] « ?» p. 175, N-1, gr. n 
iyvaz «UVaZ» p. 175, N-3, gr. n 
[iyvazlik] «?» p. 175, N-3, gr. n 
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izet «İzzet» p. 199, N-1, 5, 7, gr; İ 
izlam «ilzam» p. 195, N-7, gr. II . · 

.. 
kabaat «kabahat» p. 182, N-1, 6, 12, gr. IV 
kabl «kalb» p. 195, N-1, 3,- 4, 6, 7, gr. YII ., 
kadef «kadeli» p . 192, N-7, gr. VI 
kahada [k'ahada] «kağıta» p . .189, N-8, gr. I 
kahat [k'ahat] «kağıt» p. 191, N-8, gr. I 
kahraman p. 173, N-1, gr. m . ,, 
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kahrıman [/Anı:ı,tolie: ğa[ırıman] «kahraman» p.-173, ~N-:1·, -3, 8, gr. VI· 
kanahat «kanaat» p. 195, N-6, 8, gr. II , . . ,·_:-: · . , . 
kapanık-ıkan [kapanikıkan 1 Anatolie: ğap.aniqıqan 1 ğp.panfğıqarıJ «kap~-

nıkken «p. 184, l'{-1, gr. VI 
kappı [ğapbı] «kapı» p. 198, N-2, 3, gr. VII 
karer «karar» p. 187, N-3, 5, 7, 12, 6, gr. I . _.,. 
kareşık «karışık» p. 374, N-6, gr. I 
kasajet «kasavet» p. 190, N-7, 1, gr. VI ·: ... 
katıl et- [atil et-] «katletmek»· p. 'F9,-ıN:-7; gr. I 
katıl et- [katil et-] id. p. 180, N-7, gr. ·I . ·. .·., . 
kavış «kavuş» p. 185, N-1, 7, gr. IV · .ı· 

kavlı et- [kavli et-] «kavilleşmek» p. 180, N-7, gr. ·I 
kavrıl- «kavrulmak» p. 285, N-7, ;gr: IV.. · ; 
kaze «kaza» p. 187, N-7, gr. I _ "· . .. ·,_ , ~ 
kefin <<kefen» p . . 187, N~ı, _gr. •rv: ,.. . 
kefinle- «kefenlemek»'.p. 187, N-8; gr. IV ',.'·· 
kefinne- id. p. 187, 196-197, N-6, gr. IV 
kehat «kağat» p. 173, 191; N-7, gr. I 
kehaya «kahya» p. 173, N-7, gr. I 
kelpetin «kelpeten» p. 193,: N-7, gr.~ m · ,, · ·. ·> 
.kemnik «kemlik» p. 196, N-7; gr .. ıy - ~ .~ · · . 
kere «kerre» p. 199, N-7, gr. I 
keremet «kerameb p. 185, N-1, gr. VI 
keret «kerre» p. 199, N-6, 7, gr:. I . .-::: · 
kesefet «kesaveb p. 186, N-7, gr. VI : ... 

. kesejetlen- p. 186, N-1, gr. VI : ·. .:··., . 
kılıçler «kılıçlar» p. 182, N-3, gr. I . . .' . :t .· 
kıstırak «kısrak» p. 200, N-7, gr. VIII ·: ·· ~.. ' 
kıvırcım [/Anatolie: gıvırcım] «kıvılcım» p: 193, N~13,· gr.· .VI· ... 
kıymat «kıynıet» p. 185, N·-ı, 3, gr . . I ·,\ 
kıymatlı «kıymetli» p. 185, N-7, gr. I 
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kisfelen- «giyinmek» p.,l97, N-2, 3, 14, · gr. VI 
kocaklar «kucaklamak2>. :ı;ı. 175, N-7, gr. I . . , 
koın [koin] «koyun» p. 182, N-3, gr. VI 
konaına «konağına» p. 182, N-4, gr. m ,, 
kon§U «komşu» p. 194, N-1, 6, 7, gr. I ' ,: .. : 
'lroiişu id. p. 194, N-1, gr. ı · -r·.- .. 
korku-y-unan [kOTkU.yunan / Anatolie: gorquyunan]. · «korkuyla>> p .. 184, 

.. '··. -; ·" .. N-7; gr.:'.VI 
kötrüm «kötürüm» p. 181, N-8, gr. IV 
köv «köy» p. 192; N-1, 6, 2, 8; gr. VI .· 
[köylük] p. 92, N-8, gr. m 
köyü «köy» p. 181; 192, N-7, ··gr. O ": 
köyüde ·«köyde» p. 181, N.:7, gr. O 
köyüler «köyler» p. 181, N-7/ gr. 0 .. · 
köyülü «köylü» p. 180, N-6, gr.· O 
köyülük «köylük» p. 180, N-7, gr. O 
kudz-u §erif ['kudzU§erif-] «Kuds-i şerif» p. 191,. N-6, gr. ı : . 
kulunun-ku [kuluiiunku] .«kuluiiuD.ki» p. 183, N-7,' .:gı;·. II ·. 
kuluiiuz «kulunuz» p. 194, N-5, gr. I . 7 

· · •· . . · " . . . 

kurşum «kurşun» p. 193, N-8, gr. I · · ,' :, 1: .· :·· 

kurumU§ idi [kurumu§ idi] «kuriımuştu» p: 183, N ~6. gr; I ~ . · : '"·! .· .. . · :. 
kuryuk [ğuryuq] «kuyruk» p. 196,· N~S. gr: VII · · · ;. · · · ·· 
~uvet «kuvvet» p. 199, N-1, 6, 2, 8, 7, gr. I .. -:.. . · .. •.; .~ .. .. · · . ·> 
kuççük [/Anatolie: guçcuk, güçcük] «küÇük» p . 198, N~·6,-12, gr. VI·. 
küçüğ-üken [küçüğüken/ Anatolie: guçuğuken] «küçükkeiı» ·p: 184,'- N-7, 

- . ·'7": ~~ . ~··- gr~ -=VI 

küfne «köhne» p. 192, N-7, gr. VI · / ::-- · •.G.: ··. · . 
küllüe, gr. II, _ . ·.· . 7 

.. 

küllüye [küllüye] «külliyen» p. 186, N-6, 'gr. ır· 
· 'h:-ülluyün [küllüyün] id~ p. 186, ·N-7, .. gz;.:rr . -~ ·:.· .. 

kütrüm «kötürüm» p. 177, N-1, 2, 7, gr. II ·. ~ .· 

· lakim [ldkim] «lakin» p. 193, N-6, gr. VI · 
lakin [lakin] id. p . 193, N-6, gr. m > ::·: 
lazet «lezzet» p. 188, 199, N-7, gr. I 
lezet id. p. 199, N-1, 2, 12, 8, gr. I ·· .. 
lezetsüs «lezzetsiz» p. 183, N-5, gr.';ı , ·.. . . · · · 

' i. 

libaz «libas>>' p. 191; •.N-3, gr. VI ,._,_:··! ::- · ,\ 
lutv-u kerem [lutvu kerem] «lutf-u kerem» p; .. 190, .N-7, gr; .I._ . 

•. 
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maade [maade] «maada» p. 187, N-1, gr. I 
mö.de [made] id. p. 187, N-6-8, gr. I" 
mafir «Vafir» p. 190, N-6, 7, gr. VI · - -
mağmer «mermer» p. 188, 198, N-7, gr. ;vn. ·,.· 
mağrul «mağrur» p. 198, N-3, 16, gİ'. -VII · ·. 
mağşar <<ml:!-hşer» p. 184, 192, N-1~6, :gr: VII ' .. 
mahana «behane» p. 189, N-1, 6, 7, 3, gr. IV-~ 
mahel «mahah> p. 187, N-7, gr. I ,··· 
mahl~ «mahalle» p. 181, p. 7, gr. IV 
mahlem «merhem» p. 193, N-7, gr. n 
mahlik [mahlık] «mahlfık» p. 184, N-1/ gr. VI-
mahnet «mihnet» p. 188, N-1, gr. Ii -
mahrim [mahrım] «mahrum» p. 184, N-6, 7; gr/ tv • ~ 1 

mahsare «muhasara» p. 173,:181, ·N-1, 3, gr. n -·,.,- - · · ·'- :-- . · 
maksim [mahsım] «masum» p. 184, N-3, 7, gr. n ~ -
makkeme [/Anatolie: maqgeme] «mahkeme» p·: 197, -N-12, :gr. -VI · 
maksim [/maksım] «masum» p. 184,-185, 192,-N-i, ;gr. VI 
maksul «mahsul» p. 192, N -1, 6, 3, gr. VI · !-: 

maksum «masum» p. 192, N-12, gr:- VI 
maksus «mahsus» p. 192, N-13, gr. VI 
malim [jmalım] «malUm» p. -185, N-1, 6, ·1, 12, 1B, gr\. VI 
mamir [mamır] «mamur» p. 185, N-2, 7, gr. IV~ -·· · --' · 
mane [mane] «mana» p. 187, N:.6, 16, gr. ı ·-' 
mapkul «makbul» p. 195, N-7, gr. VII : 
marajet «marifet» p. 184, N-5-8, gr. n . 
[marajetlü] «marifetli» p. 184, N-5, gr. n 
mesep «mezhep» p. 188, N-12, gr.~ tı - -
masıraf «masraf» p. 180, N-6, gF. :I 
maslahet «faydalı, karlı» p. 187, N-1, gr. I . 
. maslım «mazlum» p. 185, ::N-ı~-gr.' VI ,.. .. .. 
maslim [maslım] id. p. 191, N-1, gr. Vİ 
masret «masraf» p. 187, N-5, gr. I ~; 
mavrul «mağrur» p.'l91, N-1; 6, 4, 7, gr. VI 
mazir [mazır] «mazur» p. 185, N-3, '6; gr. IV ,;_.;:· 
mazlım «mazlum» p. 185, N-3, 6, 7, gr. IV _;:·. · 
meclüs «meclis» p. 187, N-3, gr. I 
mejasıs «vefasız» p. 190, N-7, gr. VI .- .-, 
mejtaç «muhtaç» p. 192, N-7, gr. VI .,. 
mejum «mefhum» p. 199, N-1, 12, gr. ıv: 
mehane «meyhane» p. 178, N~8. gr:·vı · 

.. ;_; .· ·. 
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mehel «mahal» p ... 188, N!3, s,· gr. I 
mehkeme «mahkeme» .P. ·186, N-8, gr. I .. -· ~ . . .. : 

mehlem «melhem» p. 195, N-1, 6, gr. IV-·,· 
·mehnet «mihnet» p. 186, N-1,. 7, gr. I · 
mehrum «merhum» p. 188, N-7,:gr . . VI :: 
mehsun [mehzun] :«mahzun». p; 1~_6, . N-:-ı·;. 7,~gr. VI . , 
mehzun id. p. 188, ~-1, gr. I ·· · · · .·, ·. .·., 
mehtip «mektup» p. 185, 190, N-7, gr. VII .•: .. 
mehtüp id. p. -189, N-8, gr. VII .,. 
mekfum «mefhum» p. 195, N-1, gr. v:ı: ,. 
mekheme «mahkeme» p. 186, 1.~5, N-8, gr. yrr 
mekruf «meftuh»~ p. 192, N-3, 5-8, gr. VI 
mektüp «mektup» p. 185, N-8, gr. VL:-. .: 
melahet [melahet] «melahat» p. 187,: N-1, gr. ·:ı; 
[melahetlik] p. 187, N-1, gr. I 
melhem p. 193, N~6, 1, .gr. IV : .. :. 
memfaat «menfaat» p. 197, -N-3, gr. IV 
memfiat id. p. 193, N-3, gr. II : 
memneket «memleket» p. 196, N-7, ~· IV 
memnün «memnun» p. 185, N-8, gr. · Vl. 
mencilis «mecli~>~ p. ~00, N-1, 2, 6, 7, ir. VI 
menolis id. p. 200, N-7, gr.· VI : . / 
menşur «meşhur» p. 199, 200, 'tif;-7, gr . .'VI 
meras «miras» p._175, N-1-7, gr.' VI ·. 
merask'ar «mirasçı» p. 175, N-1, gr. VI 
meres «miras» p. 175, N-1-7, gr_. VI . · . . ,. 
meresker «mirasçı» p. 175, N-7, gr. YI ~ , < · 
m-esebimizün «mezhebimizin» p. 183, N-5, gT . . n. 
mesep «mezhep» p. 199, N-5-8,·12, gr. VI .: 

. •. ~ 

meşfaret «İneşveret» p. 188, 197, N4; 7, gr;- Vİ .,.~ ;- . 
met «meth» p. 200, N-1, 7, 8, gr. IV . , · . . , . . ' 
mevcit «mevcut» p. 185, N-5, gr. VI . · ~· . 
mevcuttır [mevcuttır] «mencuttuı:>> p. 1,8S, N-1, gr. I. 
·Meyrem «Meryem» p. 196, N-1, 2, gr .. VI _ : -Js 

meyvaler «meyvalar» p. 182, N-1, ·gr. ·ı . - ~. 
mezd «mecit» p. 193, N-7, 6, gr. V ): , _ 
meze «mizah» p. 175, 193, N-1, 7, gr.~ ·vı 

mezer «mezar» p. 185, N-7, gr. VI •, . 
mınafık «munafık» p. 186, N-8, gr. IV · 
[mınafıklık] «munafıklık» p. 186, N-5, gr. IV 
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mıraba «murabaha» p: 186/ N"'l,~gr. VI · .:' ,,,_;_ ~' 

mırat «murat» p. 186, N-7, gr. IV . ~~ . :.. ~~ : ·· 
mıtabık «mutabık» p. i86, N-_ı,. · gr.(iYI-·- .-; .::·:;'" .;r 

mızdırak «mızrak» p. 200, N~7/ gr. VIII · -·· .. , 
mızırak id. p. 180, N-8, -gr; I . . .t. - .. 

misser «müyesser» p. 187, N-1, 6, 12, 7-;'.gr. V ~- / 
mibarek «mubarek» ' p. 186, N-16,·-8, gr. IV · 
mibaşır [mibaşir] «mubaşir» p. 186, N-7, gr. · lV' 
micazat «mücazat» p. 186, N-3, gr. V 
milaım [milaim] «mülayim» p. 186, N-1, _2, 6, gr; IV. 
milayım [milayim] id. p. ·186, N-7, gr:· N ·· ·' 
mümkin «mümkün» p. 187, N-6, 1~, 16, 20, gi. VI:'"!.- ~ 

mimval «minval» p . 197, N-6, 8, gr. V .. 
minasip «münasip» p. 186, N-3,~ 6-8, 16, 12, .gr.:riV · 
mitalik [mitalik] «mütaalik» p·; 186, N-1; gr.;. V 
mizam «nizam» p. 197, N-7, 8, gr. VI . ' ~ .· 
mohabet «muhabbet» p. 176, N-1, 2, 5," gr. 1 ' · -~ ' 
malıalifet «muhalefet» p. 176, N-1-4, 'gr. :? I . .:: . : -:·; 
mohkem «mühkem» p. 176, N-12, gr. I > :' _-;, 

mohtaç «muhtaç» p. 176, N-12, gr. I ··· ~'I . .. 
möhlet «mühlet» p. 177, N-6, 8, gr. I . . . ;-~- :· 

möhtaç «muhtaç» p. 176, N-13, gr. 1 -'~;:;-. · · 
möhür «mühür» p. 177,_N-7, 8, gr. I ' 

muhabet «muhabbet» p. 199, N-1, 7, gr. I ,. -
muhasare «muhasara» p. 173, N-8, 15;-gr. I ... :: :. :: . 
·muhteç «muhtaç» p. 187, N.:5, gr. I · · ,. 1 

· • ·::'!! rı ·- · 
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mukkem [/Anatolie: muqgem] «mühkem» p. 197;·N-l-3;· 16, gr.'·VI · ·.:·' 
munus «munis» p. 185, N-6, gr. VI !·; : . . : j _ _ ; _ _;_~;- .G - · · · · i·'·'.,.,, 
mutteber [/Anatolie: mutdeber] «muteber» p. 197, N-1, 12, gr. VI 

. mu-tu «muti» p. 185, N:.ı; s; _8, :7,--gr: IV " -----~ ,: ·,··: .·._ . _. ·:::; . >· · ,·. 

mutu-ydı [mutuydı] «muti idi» p. 183; N-:1,. 3, ' gr . . VI. ı; '· ·s:ırn.~:·· ·' ,·,.::.~·,,! 

mutu-y-udu [mutuyudul id:'p. 183, N.!.7',''8, gr.. - VI~ .. : :~: · · .. '·'>··' .-_.· ·· 
müceret [müceret] «yalnız, sadece» ·:P. :199, N-5-"S;.igr.~ I · _:, · · .... 
mücüb .. (!Anatolie: mucub] «mlıcip, icap eden,'.. sebep, vesile» p. 185, N-1,· 

. ,_ •.;": ~: ... .. . . : --- ~ 7 ·grY VI 
mücübinces [mücübinces/ Anatolie: -mucubinces] · «mucibince» p . ..-185, N-1, 

.;:: .. ' . Bi.; gı\ VI 
mücübünce [mücübünce/Anatolie: mucubılnce]. id: p: 185; N :..7-;. gr. VI-· ··· 
mücüzet [/mucuzet] «mucize» p. 185-186, N-1,·.6-=8,:·-gr>TI . · ,:·:;·. · .. 
mühür p. 177, N-1, gr. m ·' : ... 'ı ; : .. ·· · :-',··' · -; .• ·. 
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mümkün L/munkJunj «ll!timkün» p: 185, 197;-.N::ı, 2, 7, gr:. VI ~ 

münüs «munis» p. 185, .N~. gr; IV 
[münüslük] «munislik» p. 185, N-8, .gr. ,:çv .. -. ·. ~~ · . . ; 
mürdümele [jmurdumek] «mercimek» p. ·177, .J:of-7, ·gr. n 
müsübet [lmusubet] «musibet» p. 186, N-1, 7·r 8, gr. VI· 
müşte «müjde» p. l91, N-7, gr~:;yı-ı .· -:.~ 

mütteber [/Anatolie: mutdeber]' «muteber» p. 197, N-8, gr. VI 
müymin [lmuymin] «mümin» p. •195,·· N-:7, gr._.YI 

nail p. 182, N-1, 6, gr. m ... .. ,. . . . 
naklı eyle- [nakli eyle-] «nakletmek» p: 180, N-7, gr. I 
nalet «lanet» p. 196, N-1, 6-8, .12, 13,·gr. IV 
namıs «namus» p. 184, N-1, 7, gr. IV 
namizet [/namızet] «namze~>>.: p. 180, N-1, 13, .gr. II 
[namizetlijnamızetli] « ?» p . .-. 180, N-7, gr. II 
namkör «nankör» p. 193, N-1, 6, 7, gr. IV 
na.saat «nasihat» p. 184, N-1, gr. IV · 
nasahat id. p. 184, N-7, 8, 10, gr. IV . i~ ••. 

nasihet id. p. 185, N-6, 8, gr. I .- ::.,·-
navlın «navlun» p. 184, N-7, gr. II _. . . .. 
nayil «nail» p. 182, N-7, gr. IV 
ne da [neda] «ne de» p. 182, N-6, 12; gr. ? .I -
n~ne «nine» p. 186, N-6, gr. VI 1 

nemleket «memleket» p. 198, N-1, 2, gr . . VI, . 
nemşekerli <<Nevşehirli» p. 190, .J:\f-7,. gr .. VII: . 
nic oldu [ntcoldu] «nice oldu» p. 181, N-7,_ gr-.. IV .. 

.• . 

nizah «niza» p. 195, 'N-p,"gr. II .· -~-- 1 .. ~ : •• 

nüsübet «uğursuz» p. 193, N-7, gr. VI _ · · , .. 
.. . 

oğra- «uğramak»--p. 175, N-3, ·ı, ·2, 6:8, ·18, gr; I · 
oğruna «Uğruna» p.,:175;- N~7;. gr. l e:.'. ~· >:. 
oğursusluk [oğursuzluk] «.":lğursu:iluk» p:: 175, N-1; gr. I. . 

. : 

.ı 

oğuruna «uğruna» p.-175;_N-18, gr.- ,I _ · · . ·., .. 
oh§ar-1.dılar [ohşarıdılar/ohşaridilar] . «ohşardılar>> p. 183;· -N-7, gr: VI · 
ohu- [obu-] «Okumak» p. 190, N-2, 4, 5, gr. VII · 
okur-uken. [okuruken] .. «okurken» p. 184, N-6, gr. VI 
olmaz-ısa [olmazısa] ·«olmazsa» p. 183, N-7, gr. VI 
olsunnar «Olsunla.r.~ p._196, N-4, .12,· gr . . IV 
olsufi. «Olsun» p. 194; N-7;~gr. I' .':· -, . 
olur-udular [olurudular] «olurdular» p. 183, N-7,' gr. vı 
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onu gibi «Onun gibi>) ·p. 193, N-6; ·/gr; VII ·· f . • _; ; 

onu için «On lin için» p. 193, ·N-6,-gı\ VII-:-· " · . . ... 
onu-ilen [onuylenjonuilim] «Onunla» p . . :193,:N:6; .:gr. NIT; .. :<. , .' .. · 

onun-ılan [onunılan/onunilan] <<onunl_a>~ p:. 184,. N-:1, gr .. VI ... : . 
[onun için] p. 193, N-6, gr. m . ·,.--:·_ ::; ~ . . :;_ ·.·.dr · . 
onuii-ula [onuiiula] ·«Onunla» p. '184;· N-7,-'gr. 'VII ; -" :ı,;_ ::. ---:.· 
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[onuylen] id: p. 193, N:.6, g-r: VI -~ · .. .. >·::: :·. · ·. ::; -,_ ·.·;· · -·· 
orayadak [orayadak/Anatolie: 6rayadaq] «orayadek»~p~~ 183·,-N~7, gr. VI. 
areya [6reya] «oraya» p. 173, N-6,' -gr: VI"--- · .·.c .· 
osan- «Usanmak» p. 176, N-6, 12, gr:-r . . :: .J:-1·' . .. ;~ :· . - .. ; . 
oturuôr [oturuor] «Oturuyor>>- p. 182, N-4; gr;· VI ,o : .: .• 
oturuyofi [oturuyofi] «oturuyorsun?> p.- 194;'N-6, gr. :YI,; ,· ; 
ovala- «ufalamak» p. 176, N-1, .gr . . VI . . . ')' .. ~ · ·, .,., 
ovasınadek [ovasıruidek] p. 183,-N-6,' gr., ill , . ':·'. . ;· 
oyan- «uyanmak» p. 176, N-7, (8, ıo, :g-r; I / •. ı 
oyanık «Uyanık» p. 176, N-6, 12, gr. I -.· . 

öbir «öbür» p. 186, N-7, gr. I 
öbür p. 186, N-7, gr. m 
öğüt p. 192, N-6, 8, 3, gr. I 

~ .. : 

ölenler da «Ölenler de» p. 183, · N-8;; gr.:. ? I · .: ;: '/ · 
ölmüş-üdü [ölmüşüdü] «ölmüştü» p. 183, N-8, .gr. VI .:": ·; 
ölümnü «ölümlü» p. 196, N-7, gr. IV '.'ı' ; ., .'T _;; .. · .. -' · . -; 
ölümü-y-üZen [ölümüyülenl «ölü,müyle».p.':184, N.;.8;' gr. VI 
ömbr [ömbr] _«ömür» p. 20_0, :N-_8, gr·:·--VI / :.·. · -': .\-:'L , 
ömür p. 177, N-1, gr. m . . i..: ~- " .. ·' ·i 
ömürlüim [ömürlüim] «Ömürlüyüm» .p. 183, N.:1, gr: I:: - , 
ön p. 194, N-1, 6, 7, gr. m .. ,,_ f : ... • :~: :-<- ~-~- -~.: 

öndüç «ödünç» p. 196, N-7, gr. VI .. '.· ··: ~ ... .. 
. örtesi «ertesi» p. 188, ·N-7; gr.: ·VII-.:~: -· -·-· ·; ~-:). ---- ~::: · ~ -~I 

örüskar [örüsk'arjörüzg'ar] p. 179;,N.,.7/ 8, .gr: yı ·· ·· 
örüsker p. 179, N-4, gr. VI 
örüzgar [örüzg'ar] <<rüzgar» p. 179; N"-7, 8; gr. VI 
öveyik «Üveyik» p~ 1-76, N-:'7, gr. I · , ..... · ., ·:w•., 
övk-e :' «öfke>~ p. 190, N-1-3, .5, gr. VII 
övüt «öğüt» p. 192, N-1, 5, gr. IV :_-_. · · 
öyüle [öyüle] «öyle» p. 180, N-6-8, ·-gr. I 
[öyülece] «öylece» p. 180, N-6, gr. I . , 
öyüt «öğüt» p. 192, N-8, gr. I r , 
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padi§şah [padi§şabl «P~di~ah» p. 198, N-3, 8, gr. VII· 
pegamber «peygamber»._p-~178, N-1:-5, 7, 13, gr<:v.I . 
pehriz «perhiz» p: 191;·).96;N-5, 4, gr. IV: · . 
pencire «pencere» p. 187, N-1·, 2, 6,, gr. VI 
penir «peynir» p. 178, N-3, gr. I !7· '., 

·i· 

perçembe «perşemb~» p. 191, 5~-7, gr .. VII ·. ,, .... 
pergamber «peygamber» p. 198, N-1, 6, gr. VI · ·· 
peydah «peyda» p . .-200, N-1; 7, 8, .gr. yı , 
peylivan «pehlivan» p. 193, N-7; gr. 'VI :,· 
pıiiar. «pınar» p. 177, 194, N-1, 2, 7, gr. I · . -· 
poryaz «poyraz» p. 196, ~N-ll, 3, 8, 7, gr .. ~ VII:. .: ~ . 
pros.'fcinis «secde, ~badeb> p. -199, N-7; gr. IX 
psalmos «mezmur» p. 199, N-7, gr. ·rx . · · 
pufıar «pınar» p. 177, 194, N-2,.-6, gr. VII · , 
putpares «putperest» p. 188, 200, N:-_1, 4~ 13, ·gr. n · 
putperes id,. p. 200, N-4, 13, gr. IV : · 
putperez id. p. 200, N-6, 13, 7, gr. IV 
pürde <<perde» p. 177, N-7, gr. VII 
pÜ§man «pişman» p. 177, N-6, gr. I . 

radet «irade» p. 181, N-1, 3, 4, 13; 14, 16,-gr. IV . · 
rahya «rayiha» p. 196,· N-6, 3, 5, gr. n ·~:.: .. · · 
ravan «revan» p. 186, N-6, 7, gr. VI . .. ·. · . ;.,. ~ 
ra~elet [ ? rezalet]. .«rezalet»-' p.i 188, -N-7, gr: VI . 
[razeletlik 1 ? rezaletlik] p. 188, N-7, gr. VI ·. 
reiz [reiz- ] «reis» p. 191, N-12, gr. IV 
riğavet «rivayet» p. 196, N:.1, 2, :4, 5, gr. VII > 
roh «ruh» p. 176, N-1, 2, 5, gr. I 
rohsat «ruhsab p. 176, N-5, gr. I ·-
rübbe [rüpbe] «rüdbe» p. 197, N-8, gr:-·VII -· ·· .. 
rüşfet [!ruşjet] «faiz» p. 197, N-3,. gr: VII · 

saap «Sahip» p. 182, 184, :N4, 12, gr: VI " ' 
sabahadak [sabahadak/Anatolie sabahadaq] .«sabahadek» p. 183, N-8, ! · . 

. ·gr. vı: 

sabayısı «sabahısı» p. 193, N-8, gr. VI '; .· . . . . · ., · '· 
sabır et- [sabır et-] «sabretmek» p. 179, N-8, gr.'~ I · .. 
sabuka «Sabıka» p. 177,. N-7, gr. VI "~ 

sabur «Sabır» p. 177, N-6, 12, gr. VI . .. .. . ..... 
saburlı .«sabırlı» p. -183, N -1, gr. VI 

.. .. . 
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sahap <<Sahip» p. 184, N-2, 6-8, 12, gr. VI '' ;, -· 
sahat «Saat» p. 195, N-2, 1, 6-8, gr ? I: . 
sahi «sahih, sahi» p. 192, N-7, gr. m 
sahre «Sahra» p. 173, N-7, 13, gr. I 
sakkal [saqğal] «sakal» p: 198, N-6, gr. VII - .. ,. .. 
sakkat [saqğat] «sakat» p. 198, N-6, 12,"gr.:·vn . 
sana p. 194, N-3, 6-8, gr. m · .~ 

sanan [ ? sana] «sana» p. 194, N-6, gr. ı · ~ · . 
sana id. p .. 194, N -1-3, -12, gr.. I ·:. . · ~ . 
sapant «Sapan» p. 200, N-7, gr. VI 
saryı [saryı/saryi] «sair» p. 196, · N-7, .f!;r. II . -.· 
savış- «savuşmak» p. 185, N-1, 6, 7, 13, 'gr.··IV .· · 
savuş- p. 185, N-1, 6, 8, gr. m .. · .:.:... 
secda «Secde» p. 187, N-4, 6-8, gr. I ' ! D ' 
secida id. p. 180, 187, N-1, 4-6, 8, 3, gr. VI 
safi «Safih» p. 192, N-7, gr. II 
sekat [sek'~t] «zeka.t» p. 190, N-3, 6, gr. VII 
selbes <<serbest» p. 193, N-6, gr. VI _ 
serbes id. p. 193, N-6 12, 8, gr. VI 
serbez «serbaz» p. 200, N-7, gr. IV 
serinnet- «serinletmek» p. 197, N-6, gr. IV · · · 

' 
seryan «Seyran» p. 196, N-6, 7, gr. VI · 
seryek «Seyrek» p. 196, N-8, gr. VI .. 
sevdin <<sevdin» p. 194, N-12; gr. I 

• ı •. . - . 

sezda «Secde» p. 193, N-7, gr. VII 
sıçıra- «sıçramak» p. 180, N-3, 6-8, gr. I .·· · 
sımarla- «ısmarlamak» p. 174, N-6, 8, gr . .ıv 
sıryıl- «Sıyrılınak» p. 196, N-8, gr. VI ·;• · -
sıvaZ «sual» p. 186, 195, N-1, 4, 5, 7, gf . . vı . · , 
.sızııa- «sızlamak>> p. 180, N-7,-gr. r ·: .. .__, ..'.-:··: 
siah «Siyah» p. 182, N-6-8, 4, gr. m ·-";: .. . :.; . ı.:·"~~ 

[sıfat] «surat, yüz» p. 177, N-3, gr. IV I u· 
sinsiZe «Silsile» p. 198, N-1-3, 10, 1; 16, gr·. IV·· · :': 
sinsiZe id. p. 198, N-12, gr. II . .·jY .:: .. · 

sipariç «sipariş» p. 191, N-1, 3-5, 7, 8,· gr.:iVI :; : · - . 
son p. 194, N-7, gr.' m : · ·-~ ::·· 
son ~son» p. 194, N-1, 3, 7, 12, gr.· I ·~ . <· .•., 

sonra [s6.iiraL sonra «sonra» p. 194, N-3, ·4, .6-8, 10;~ 12, ·gr. · 'J. ~. · 
sonunadek [sonunddek] «sonunadek» p. 183~ ~N.:3, gi. I .. ': f ·-

souk «SOğuk» p. 191, N-6, gr. m . . ;V: ' ' . .. -

247 
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sovuk ıd. p. 191, N-1, 7 ı. gr. IV . . ._. ;: .-
söğün- «sönmek» p. 19?, ~-7, gr. I _ . 
sövün- id. p. 192, N-1, 8, gr. I _. 
[sövündir-] «Söndürmek» p. 192, N-1, 8, gr, I . ; 
söyüle- «söylemek» p. 280, N-_6, ,7, gr. I 
söyün- «Sönm.ek» p. 192, .N-8, .gr . . I . · ··. 
Stambol «Istanbul» p. 181, N-7, 8, gr. IV 
stavros «istavroz» · p. 199, N-7, gr. IV 
suçs-uz-ukan [suçsılzukan/ Anatolie: suçsılzuqan] -«su~:suzıu~u» _ıı. ıo<:t, J.'l-ı, 

sujat «Surat, yüz» p. 177, N-1, 12, gr. ·VI 
suf~a «sofra» p. 176, N-3, 7, •8,· gr.: ı- . 
sulfçu «Sulhçu» p. 192, N-12, gr. VI 
sürüci «SÜrüCÜ» p. 183,-N-3, gr. VI 

şaat «şahit» p. 182, 184, N-4, 1, gr. VI 
şakat id. p. 184, N-7, gr. VI .. _ 
şaz «şad» p. 189, N-1, 3, gr. IV 
şeğirt «şakirt» p. 186, N-1, 6, 3, gr. I · · 
şeirt id. p. 186, N-2, 3, 5, gr. I 
§ek «şeyh» p. 178, N-8, gr. VI . . 
şeker «Şehir» p. 179, 185, N-8, 3, 6, 7, gr. I 
şekere «şehre» p. 179, N-8, 7, gr. I 
ş{gkir p. 179, N-1,. gr. m 
şekfa <<şekva» p. 196, N-8, gr. ? V 
şemşek «Şimşek» p. 186, N-3, gr. VI: 
şenlük «şenlik» p: 183, N-4, gr. I _ 
şeraat «Şeriat» p. 186, N-3, 6, gr. IV 
şeraeci «şeriatçı» p. 199, N-1, gr. VI 
şeraet «şeriat» p. 187, N-1, gr. VI 

-. gr, VI 

şeralıaçı «Şeriatçı» p. 199, N-8, gr. VI.! : .• : 
şerakat «şeriat» p. 186, N-8, gr. VI ·. · =' .. 
[şerakatçı] <<şeriatçı» p. 180, N-8, .gr.: VI 
şerayet «şeriat» p. 187, '195, N-6, 7, gr. VI 

· şerinat <<şeriat» p. 195, N-16, gr. VI; · ·· -· 
şerrahat id. p. 195, N-8, gr. VII 
şerrif «şerif» p. 199, N-1,. 8, 5, 6, gr. VTI 
şife «şifa» p . . 1&5, N,;1:-3~ 6;. 7, gr. :VI ,. 
[şifelik] id. p. 177, -l'f:1, gr; ·VI. . 
şimdiedek [şimdiedek] «şimdiyedek» p. 182, .N-1, ,6, · gr •. m-
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§indi [§indi] «şimdi» p . . 197;.'N-6;. gr. I · · · · · .. 
§Üfe/§Ufe «şüphe» p. 199, N-1, gr. VI 
[§Üfelik/§Ufelik] «şifa»· p. 177, N-1, gr. 'VI ,~ .r 
§ilkrü et- [§Ükrü et-] «şükretmek» p. 180, .N:8, gr. I 
§Ükür et- [§Ükür et-] id . . p. 179,' N::3, ·gr. IV- . 
§Üpe «şüphe» p. 199, N-5, gr. IV ,.,_ --.. i . ··· 

§Üppe id. p. 197, N-6, 7, gr. IV .. 

tacip [tacip] «taacüp» p: 185, N-ı;·, 8,. 6, ·gr-. IV · .... 
tabır «tabur» p. 185, N-7, gr. IV 
tabıt «tabub> p. 185, N-1, gr. IV ''·2' ~ 
tabiet «tabiat» p.- 185, N-1, 6, gr. I . · . 
tabiyet id. p. 185, 195, N-7, gr. I 
tabutı «tabutu» p. 183, N-1, gr. I 
taham «taam» p. 195, N-6, gr. VI 
tahne «tenha» p. 188, 196, N-7, ı, . gr; VI~ 
taksirat «taksirat» p. 190, N-8, gr.: VI . 
taksiret id. p. 190, N-7, gr. VI 
talap «talep» p. 184, N-1, 6, gr. I 
tanırsan [tanır san] «tanırsın» p. 194, N-6, gr.. VII . · 
tan <<tan» p. 194, N-6, 7, gr. I 
tanrı «tanrı» p. 194, N-5, 4,. 8, gr. F ... ··:: · ':·.·· 
tanrıa «tanrıya» p. 182, N-5, gr. VII ., 
tasjir «tasvir» p. 197, N-1, 3, 7-, 8, 16, gr. VI , . 
tastih «tasd!h» p. 190, N-7, gr. IV:. . . G··· · 
tejtU§ «teftiş» p. 187, N-5, 4, gr. VI 
teftü§ id. p. 187, N-7, gr. VI ... · . ~ ;- ~ :, 

tembeh «tembih» p. 185, N-1, 6, 7, gr. VI 
tembih p. 197, N-1, 6, gr. III' :·; ;: 

. temesüt «temessük» p. 197, N-8,--gr;·-V ': · .; 
temis «temiz» p. 191, N-2, gr. IV .: 'i ":; 
tempsil «temsil» p. 200, N-1, gr. VI . .T 

tendiriz «tendürüst» p. 185, 200, ··N-8, gr. ,VI' 
[tendirizlik] «tendürüstlük» p. 185, N~7. -gr. VI ;· 
tenecik «tanecik» p. '186, N-7;:-gr. IV : · ... __ :; : ·~: : 

terahum-ulan [terahumulan] «terahhumla» p. 184, N-1, gr. VI 
tercibe «tecrübe» p. 195, N-1, gr·. VI : 
l tercubeli] «tecrübeli» p. 195, N -8, gr:. VI· . ·. . •- : · 
tercübe [jtercube] «tecrübe» p. 195, ·N-3·, 7,· gr'.' VI· 
terezi «terazi» p. 185, N-6, gr. VI :. '.' . 
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terki et- [terki et·:J «terkeı:mek» p. lSO;:. N:-7,, gı: . . I 
[tesela] «teselli» p. 187,

4

N-1, gr. I ·:. . .. 
teseltih [teselah] id. p. 200, N-ı·, 3, gr. VI. . ... ~ 
tesella [ tesella] id. p. 187, N-1, 3,-gr . ._ı .. 
tesellah [tesellah] id. p. 200, ·N-6; 8,.'gr.: VI: 
teskire «tezkere» p. 197; N =-7, gr. VI 
tevekel «tevekkül» p. 185, .N-6, gr. II 
teydip «te'dip» p. 195, N-8, gr. II 
tezrübe [tecrube] «tecrübe» p. 193, N-8, 13, gr. I 
tılısım «tılsım» p. 180, N-1, gr. I 
titire- «titremek» p. 180, N-1, 4-8, gr. I 
tomqruk «tomruk», p. 200, N-7, 8, gr. VI . 
topraa «toprağa» p. 182, N-5, gr. ID . 
töbe. «tüvbe» p. 178, N-1, 4-8, gr. IV 
[töbelik] «tüvbelik» p. 178, N-1, gr. IV ' 

" 

,· . 

töbestifar [töbestifar] «tövbe istigfar» p. 181, N.-1, gr. IV 
tuvla [tuvla] «togla» p. 191, N-8, gr: VI·· 
tüfekel «tevekkül» p. 188, N-7, gr. VI 

. türüdi «türedi» p. 186, N-1, gr. VI 
türüdü id. p. 186, N-1, 7, gı>VI -· ij !" • . : ~ 

ucüret «Ücurat, ücretler» (OT) p. 180, N-7,.;8, gr. I 
[uğra-] p. 175, N-7, gr. I 

. - ı·~ . 

ult$me [ulame] «Ul~ma» p. 188, N-1·, 2, 7; gr: .? II · ... 
umutsıslık «ümütsüzlük» p. 185, N-5, gr. I :·. -
umuz «Omuz» p. 176; N:-8, gr. ? I 
uruba [uruba] «ruha» p. 179, N-1, 7, 8, gr. I 
urum «Rum» p. 179, N-7, gr. I . ·. ., . 
urumca ]urumca] «rumca» p . . 179, N-8, 12, gr: I 
urya «rüya»· p. 179, N-6,- 12, 13; gr. :IV· · · ·· Y::: · 

uskutluk «sükut» p. 179, N-1, .gr. VI . .... 
uyıuın «Uyuyan>> p. 182, N-3, ~· VI -- · 
uyudur- «Uydurmak>> p. ıso; N-3~ ~6, 7, gr. · ı ·i. .._ .. 
uyuku «Uyku» p. 180, N-1-3, 5-8, :1,0; gr. I 
uyur-uken [uyuruken] «uyurken» p. 184, N-8, gr. VI .r 

·. :.· .•. : : ... ~ '. :: .. 
üce «yüce» p. 192, N-7, gr. VI 
ücüret «Ücurat» p. 180, N-7, 8, gr: L ,: 
ücüt [/ucut] «vücut» p·. · 19Q, N-7,:.gt. ·VI 
üçinci «Üçüncü» p. 183, N-1, gr. I 

· .. ~ 
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üksek [/yuksek]. «Yüksek» p. ·192, N-8, gr. VI 
üZ- «ölmek» p~ 177, N-2, 5, ·gr. ?" L 
üleş «leş» p. 179, N-7, gr. VII 
ülü <<ölü» p. 177, N-2, 5, gr. ? I ·.·· 
ülüm «ölüm» p. 177, N-1, 2, 4, gr. ? ı ; .. :· · ·.· ~ 

ülümsüslik [ülümsüzlik] «ölümsüzlük»:p ,:183, N~1,·4, gr. ? I :". 
ümür «Ömür» p. 177, N-1, gr. -I ·' · ;. · 
ürüskar [ürüsk'ar] «rüzgar» p. 179, 191~ N-1; gr .. VI 
ürüşfet «faiz» p. 179, N-7, gr. VI 
ürüşvetsüz «faizsiz» p. 179, N-12, gr. I 
ürüzgar [ürüzg'ar] «rüzgar» p. 179, N-6, gr. I . . · 
ürya «rüya» p. 179, N-6, 12, 13;:gr. IV 
üşgüzar «işgüzar» p. 186, N:-7, gr;,. VI :_:. 
üz- «derisini yüzmek» p. 192, N-7, gr. VI · . 

... -;- ~. 

vab.t [vab.t] «Vakit» p. 190, N-7, gr. I 
vakıf eyle- «Vakfeylemek» p. 179, N-6, gr. I 
vakıt [/vakit-] p. 179, N-6, gr. ID 
var-1-Sa [varısa] «varsa» p. 1'83, N-1; 6-8, ·gr. VI 
vasite «Vasıta» p. 187, N-7, gr. I ; : 
veç «V€Çh» p. 199, N~3, 7~-~ s, · gt. ·n . •:' 
ver- p. 174, N-1, 3; 5-9", 12,. ·14, .16;- gr. m · · ;; .. J· -: 

veran «Viran» p. 175, N-2, 3, 6, S,. gr.~ VI ·· .·; . 
verdimen «merdiven» p. 196,: N-2,: 3, gr. VI· -;"'· 
verdiven id. p. 197, N-8, gr. VI .". . =· · - ·~ ••. 
vervele «veiVele>>. p .. .ı198, N-3,. gr: ~vı .~· ·. r,· # . 

vicudinin [jvicudının] «vücudunun» 'p; 189,. N~8, ği: VI ; : ,:r.· 

vir- «Verriıek» - p: 174, N-5; ·13-15/ 18, .gr: I ·· 
vurduunu «vurduğunu» p. 182,· N-3, .gr. I ·.-: · · ·· 
.vUr'l,!,ldukçes [vuruldukçes] · «Vuruldlikça>> p·. 183; N-'8, gr.· vrı ~.; '· 

... -· ·< . 

yağşı «yahşı» p. 192, N-2, gr. VII ; ' . -· ... , 
yalınısçe _[yalınısçe] «yalnızca» p. 183, .N:.6,. gr. ·n '":; . ,• .·. 
yaiiıl- «Yamlmalo> p. 194, ··N-5-7, ·g.r.,r·.;-,·. ·.-. :-. · 
yaiinış «yanlış>> p . 194, N-1, 8, gr[ n ; ; .·. . . .b . 
yare I «Yara» p. 173, N-13, gr. I 
yare II «yarı» p. 174, N-6, gr. -r ? ·:n~ · ... · . .. . . L 

yarem «yarım» p. 174, N-,6, gr. ? n -i_, . : . . ·:; 

yarvar- «yalvarmak» p. 197; ·N-13;. gr. VI.- : :. 
yasır [jyasir] «esir» p. 188, 191, N-1-3, gr. VI . 
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yayında-ykan [yaşındaykdn] «yaşındayken» p. 184, N-7, gr. VI .. 
yatır-kan [yatlrkan] «yatarken» p. 1841 .N-1, gr. VI · -· ... 
yavrı «yavru» p. 185, N-3, gr. I 
[yavrıler] «yavrular» p. 185, N-3, gr. I . 
yavrusı «yavrusu» p. 183, N-3, gr. I · 
yeen [yeerı] ··«yiyen» ·p. ·ı82, ·N.:ı,. gr. VI·;. , . . . 
yeesin [yeesin] «yiyesin» .p. 182, N-6, gr. VI : . · · 
yeka- «yıkamak» p. 173, 178;-N-7; gr. I 
yemefi [yemen] «yemeyin» p. 194, N-7, gr. I 
yefi.- «yenmek» p. 194, N-3, 6, 7., gr. I · . 
yefi.i «yeni» p. 194, N-1, gr. L . ;_ · · 
yes~r «esir» p. 19:t., N-3, 6-8, .ıo, 12, gr. IV_;~· . 
yeyka- «yıkamak>; p. 173, N-1-4, 6, 8, 12, 14; gr. I 
yiğren- «iğrenmek» p. 191, N-6, 7, gr. L - . 
yiit «yiğit» p. 182, N-ı, 8, gr. m 
yiri «iri» p. 191 -192, N-8, gr. VI ··-· . . 
yirin «irin» p. 192, N-8, gr. I ·;·.· · 
yit «it» p. 192, N-7, gr. VI . : 
yoğ-ısa [y6ğısa] «yoksa» p~ 183, N•6,. gr. VII 
yoğ oldu «yok oldu» p: 190, N-1, gr. VII . · .. . 
yoğ-udu [y6ğudu] «yoktu» p. 183, 190, N-:1;. 7, gr. VII ': . · 
yoğ-ukan [y6ğukan] «yokken» p. 184,: 190, N-1, gr. VII 

. yoğ-uken [y6ğuken] id. p. 190, N-1; gr.,n _.,, 
yöğusa [y6ğusa] ~<yoksa» p. 190;' N-:1, gr.·.VII ·· · ··:.::, 

, ·,<: ··--•_ , 

. : . . • r· 

: . ~- ~. ; 

yokarı «yukarı» p. 176, N-1, 2, 4-8, 12, 13, gr .. VI.::>·:'"'" . ~,; ·... . .; .. 
yok isa [y6kısaj Ariatolie: y6qısajyoğısa] · p .. 183, N-'1,. gr.:ı vi\: . . · . 
yoksam [y6ksam] :p. 200, N:.8, gr. IV .. · : ,,,.' .. • .r,-·~ ·- · .. . ,. , .. 

yok-usa [y6kusa/Anatolie: y6qusajy6ğ'l?B.a] .. ·«yoksa». p-: 183, N:-6; •gr. VI 
yonuz balığı «yunus balığı» p. 176, ·N -8, ·gr:_ 1 ·· 
yörü- «yürümek» p. 176;N-l, 3, 4; ·6•8; gr:I 
yörüecek «yürüyecek» p. 182,. N-1, 3, gr. I 
yürei «yüreği» p. 182, N-1, gr. IIT · · .. ·- ~ · ~ _-, .:·· •. ·· 
yüzüm «üzüm» p. 192, N;8, :gr._. ITI . . · ·· · ', ·. ·. 
yüzünkuyu [yüzün kuyu, yüzün kuyu,.yüzünkuyu/Ana~olie: · yüzün· ğıiyu] 

«yüzükOyun» p. 176, N-6, 7, 16, gr: Vl' .:. 

zabah [zabab] «sabah» p. 191, N-7, gr. VII .· .. ", 
zahre «Zahire» p. 181, N-3, 6, gr. IV . . · ;.· · 
zamnı et- [zamnı et-] «zannetmek» p. 180, N-7, gr. I 
zannı et- [zaiıi et-] id. p. 180, N-8, gr. I ... 
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za.pçı <\Zaptçı» p. 199, N-1, gr. VI 
zaptı olun- [zaptı olun-/zdpti olun-] «Zaptolunmak» p. 180, N-7, gr. I 
zarefet [ ?zerafet] «zarafet» p. 186, N-7, gr. I 
zarp «Sarp» p. 191, N-7, gr. VII 
zeher «Zehir» p. 185, N-7,- gr. VI 
zelalet [zelalet] «daJalet». p: ·194, N-7, gr. I -
zenaet «Zanaat» p. 188, 191, N-1, 6, gr. I 
zenahat id. p. 191, N-8, gr. VI 
zenayet id. p. 188,.191;·195; N-:7, 6, gr. :YI 
zerzefil [zerzefil-] «Sersefil» p. 191, N-7, gr. VI 
zerzele «Zelzele» p. 198, N-4, 7, 8, gr. VI 

. : ;. .. . 

zikri et,. [zikri et-] «Zikretmek>> p:' 180, N-13, gr; I : -
zinahkar [zinahk'ar l «Ziiıakar;>' ,p; .200, N -3, . gr. n _ 
zinahker id. p. 200, N-6, 13, gr. II ·'· 
zirem [zirem] «zira» .p. 200, N-1, gr. IV 
zulum et- [zulum et:.] «zulı:İıetmek» p. 179, N-1, gr. İV 

. ~ ;. . 

: ~ ... 

'} · · 
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zümbre «zümre» p. 200, N-6, gr. VI 
zümbrüt «zümrüt» p. 200, N-6, gr. VI 
zürüyet «zürriyet» p. 186, N-3, 7, gr. VI . 
zuryet j(i:. p. isı; N -7,' 13~ . gi-. !V · -~ > . 

:·. ~.. • ! ! • • • ·· .. 
~ ... :· 
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